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Nemzeti nevelés.
A z  alkotások  soroza táb an  n em  m ind ig 

a z  a  le gn agyo b b , a m e ly  d icséret után kiáll 
am i ö n k én y te len  h ív ja  ki a  d icséretet, e lis 
m erést és  le lk esedést. A  d íszes  épü letek  o r 
m án a z  o rn am en tik a  az. am i m egkap , a 
k ép ző m ű vé s z e t m esterkedése, am i leb ilin csel, 
d e  v a ló jáb an  a  d ics éret m ég is  a zoka t az 
ap ró  becsü le tes  sem ir .it m on dó  tég lácskákat I 
illeti, a m e lyek re  rá n eh ezed ik  m in d en , m ég  
a  vak o la t is, am i e lre jt i a s zem  elöl.

A  m a gya r n em ze ti á llam  k ialaku lásá
ban is  le szn ek  b izto san  hatás után k iálltó 
m egk ap ó  d o lg ok  va lam ik o r. De ott m ég  m a j 
n em  tartunk. Csak  a  b ecsü letes  téglákat lá t
juk , am ike t m ost rakosgat e gym á s  fö lé  a 
k u ltu szm in isz ter, ak i b izon yosa n  n em  fog  
e lfe led k ezn i m a jd , ha rákerü l a  sors a 
külső o rn am en tik áró l. N em ze ti neve lésünk , 
a m e ly  kell h o gy  a la p ja  le gyen  egés z  n em 
ze ti politikán kn ak , m ost van  k ia laku lóban . 
S zá zad o k  sú lyos  m u lasztása i, té v e lyg ése i tör
nek  itt m eg  s rakod ik  le  helyettük  egy  e g é 
szen  m ás v ilág . S o k a t haladtunk röv id  id ő  
alatt, d e  m égis , m in th a  iga zán  csak  m ost 
k ezd en én ek  a  m u n k áh oz . M intha csak  m ost 
v en n én k  észre , h o gy  ah h oz, h ogy  m agyarok  
legyün k , e lő s zö r  m a gyarok k á  kell lennünk. 
M ert ed d ig  n em  vo ltun k  azok  s lega lább  
n em  a z  á llam  jó vo ltá b ó l.  V a lam i zü r-za va r 
s ze rű  káosz v o lt  az, a m ive l útnak e reszte t
tek b en n ü n k et a z  isk o láb ó l, abb a  a  másik 
isko lába, am inek  é le t  a  n eve . M egtöm tek ,
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k icsiszo ltak  ben n ün ket a tu dom án yokra , de 
s oh a  nem  az é le tre  s m ég  inkább  n em  a 
m agyar é le tre . Kz csak m ost k ezdőd ik . A 
n em ze ti n eve lés  utat tört m agának  a sok 
m in d en fé leségeu  s m os t m ár h iva ta losan  is 
b e fo rdu lt n eve lésü gyü n k  n em zeti je llegéb e .

Igazán  n em ze tiv é  azon b an  csak akkor 
lesz  n eve lésügyün k , ha leszü röd ik  az e lső  
g e u e rá c z ió ra  ragadt hatás, ha ez  életi* n is 
rea lizá lódn ak  az isko lákban  nyert iupressió- 
ink és g yö k ere t v e r  az isko lán  k iv id  i< az 
o tt e lve te tt csira . M on d já k : az é le t sok  m in 
den t le törö l ró lunk  s m ég  töb be t ad helyette  
a m agáébó l. Am i m in den n ap i é le tü n k ’ b i
z o n y  éppen  nem  je lle g z e te s  s m ég  inkább 
n em  n em ze ti A z  k öve tk ezn ék  tehát ebből, 
h o gy  az iskola hatását e ln y o m ja  m a jd  a 
m in den n ap i é let, k iö li a csirá t, am it onnan  
m agunkkal hozunk . Csak h ogy  e zt az iga z
ságot m eg  is ford íthatjuk. A társadalom  

képe o lyan , m int a m in ő vé  a n eve lés  teszi. 
A  kultúra vetköztette  ki a z  em beriségek et 
e red e ti vo ltu k bó l, átugortu , á tidom ito tta  a 
m aga  k épére. A g y e rm ek k o r b en yom ása it, 
é rze lm e it nem  is nyo.. ja  .1 suba a/, é let. 
le g fe lje b b  c lcsititja . e la lta tja . A társada lom  
képe o lyan , m int a u in övé  tagja it n eve ljük , 
l ia  n em ze ti le sz  a n eve lés , n em zeti lesz a  
társadalom  képe, a m e ly  lassan  bár, d e  m in 
d ig  odaa laku l, ah ová  a n eve lés  irány ítja . A 
la te in er v ilágn ak  a latin n eve lés  adta ineg 
a  sajátságát, a  m ai k o z in op o lita sk odó  v ilá 

gunk  is csak az isko lák ra  veze th e tő  v issza.
M en n y iv e l m á sfo rm a  vo ln a  m ai társa

dalm u nk képe, ha ott k ezd tük  vo ln a , ahol 
m a fo ly ta tn i akarjuk . V a la m ik or azonban  
nagy d o logn a k  tetszett m agyar társadalm at 

te rem ten i s m in den k i azt h itte, h ogy  am i 
m agyar n em  lehet más. csak n em ze ti. P e 
d ig  a sok  id egen  hatás n em  csak a külső 
képben , d e  m ég  n ye lvü n k b en  is o lt hagyta  
b é lyegé t, am inek  a k igyom lá lá sa  m aga is 
e lé g  m u nkába és id őb e  fo g  kerü ln i.

E gy  n em ze t ön tudatos  fe jlőd ése  csak 
ak k or f ig ye lem re  m éltó , ha ö n m agá bó l, n em 
ze ti je l le g é b ő l Im i m eríten i v a gy  o lyan  n em 
ze ti forrásoka t terem ten i, am i kú tfe jévé  v á l
hat s ze llem i é letén ek . M inden  m ás é le t csak 
v ege ta cz ió . a  kultúra n agy aszta lá ró l leh u l
lott m orzsák  szed  égetése . A legm agasabb  
kultúra is értéktelen , ha u gyan azt, m egta
lá lju k  m ás n em ze tn é l is. ha n in cs  egyén i 
sajátsága, am i rá n y om ja  a b élyegek e t s h ir
deti. h o gy  a m iénk.

E zért érdem lik  m eg  a le gn agyo b b  d i
csérete t a zo k  az in tézkedések , am elyek bő l 
a  ku ltu szm in isz ter m ost b evezeti a  n em 
ze ti n eve lés  ügyét. A z  épü let k ia laku lásátó l 
m ég  m essze  vagyu n k , d e  h iszen  rem ek  a 
te tő zete  m ár te ljesen  a m ién k  lesz az alap 
te rem ti m eg  ön m agábó l, m int ah o gy  d ics é 
rete is b en n e van  ön m agába .

H Í R E K .

Meghívó. A helybeli Iparos Olvasókör a 
jövő  VMHitrmtp, azaz október ö-en <t. u. 2  órakor

T Á R C Z A .

A  m á rm aro s i S a la m o n  imája.
Az „Alsö-Leudvai Híradó- eredeti tározója

Az őszi szel már megkezdte szeszélyes já 
tékait.

Mint valami éretlen subám /, rázta meg a 
csenevész utszéli fák üstöket, lelmllalva mink a 
fonnyadt, száraz leveleket, melyek Imik zörgéssel, 
lassan, észrevétlenül, mint magának az enyészet
nek érkezése, szálltak ala a sáros kövezetre.

A fák ágai megüsszeverődtek, mint fonnyadt, 
elaszott karjai kétségbeesett, vén anyókáknak, kik 
szemeik előtt látják saját gyermekük pusztulásai. 
Ennek érzete teljesen ránehezedett a városra, a/, 
emberekre, kiknek zsibongó lármája i '  eltompult 
és olyan lett. mint valami földalatti irhatlau gép 
szüntelen dübörgése.

Lehajtott fejjel, görnyodten és rés/.etolomd 
állt a pusztulás közepette egy szürke alak. A ni 
bája a durva munkától, az areza meg a fáradtság 
verejtékéből fakó volt, de sötét szemeinek reveteg 
tekintetét álm adozva jártatta végig a szomorú kör 
nyezoten.

Haza gondolt.
Otthon. MArniarosban épen most hagyja el 

rongyos vityiloját három-négy falu zsidója, hogy 
összejöjjön közös imára bünboesánatért, békességért

és jó lé té r t. . . Ilyenkor délután a  v«-u kopott .temp
lomban mar hófehér minden: az emberek ruhája, 
lelke, amint fájdalmas áhítattal, a földieket kien
gesztelve átengedik magukat könyörgő imának, 
ah. mert ott a Murinarosban a szegény, kaftanis 
zsidónak oly s o k  könyörögni valója van. És holnap 
is egész nap. megtörve, eUen-s/.omjan könyörögni 
fognak . . .

Iluzgó imával, csengő fohás/szal készülődött 
ö is a holnapi nap megünneplésére, vad idegen 
emberek köze. nélkülözve az öreg törődött szülök 
és vagy nyolc/, testvér ily alkalommal megszokott 
ellágyult szeretet.

Énnek a napnak az áhítata ellöltüllo egesz 
lényei. Rajongó lelkesedéssel gondolt arra. hogy 
holnap majd kitárja szivet, lelket, hogy .holnap 
remegő érzessél, sírva fogja elmondani imáját, és 
e/.l nz imát ezzel a buzgalommal elmondott imá
ját ezen a napon megfogja hallgatni az ur.

Ez az indulat elragadta lelket, gondolatok 
fogamzoltak meg benne, feltűnt elölte sziik. kicsiny 
körének valamennyi sok. nagy szenvedése és ö 
mint a gazda, ki a termest válogatja kikereste 
közölök azt. ami leginkább nyomta, ami leginkább 
fájt neki és imájába foglalta az ettől való meg 
szabadulást.

A gondolatok szavakká tömörüllek agyában 
es amint Így lassan, összeállította fohászát, nagy 
buzgalommal eltelve ismételgette:

Hallgasd meg I ram imámat, mert nagy 
nz en szenvedésem, bánatom . . . Engedd meg. 
oh. Mindenható. Imgy a l’e nevednek "Ilon■•■goi 
ne ismerjek fel oly mindjárt zsidó voltomat. Hiszen

jól tudom, hogy nagy kegy. teljes üdvösség zsidó
nak lenni, de nézd úgy ülnek, szidalmaznak és 
gúnyolnak érte! Reggeltől estig folyton gyötörnek. 
Tegnap fülem mellől eldurvult, otromba muukás- 
larsaim levágtuk tövig a hajamat, kirántottak ru
hámból a Neked szentelt ruhadarabot és összetép- 
tok. arozoiuba vágták . . . Ne engedd ezt. oh I ram! 
Tedd meg. hogy ne lássák meg bennem a zsi
dót . . . Aztán . . . aztán, oh hallgass meg I ram, 
engedd meg. hogy egyszer, egyetlen egyszer, 
mondom csak egyszer jóllakhassak, oly jól, a 
hogy én gondolom, meleg párolgó étellel . . . Há
rom napja mar, hogy törölt, romlott almai eszein. 
Ma dől he meg ebből sem jutott. Oh. olyan jó l lak 
nők. hogy soha sem lennék többet éhes . . .

Mar közeledett az. este. Ideje volt. hogy egy 
rögtönzött templom padok hordozásával kidolgo 
zott helyére menjen. Lassan, imáját halkan re- 
begve indult el.

\lig lett nohány topi st, mikor észrevétlenül, 
mintha csak a föld alul bujt volna ki. egy kicsiny, 
gondosan kiöltözött ember termett elölte es meg
szólította :

Hallja, barátom, van magának dolga?
Nincs.
Akkor jö jjön  velem. Nálam kap munkát 

holnapra o- ha úgy tetszik, meg is maradhat ná
lam. Megfizetem crte. Kap kosztol és egy forintot 
naponta. Érti? Kap forintot . . Éz. elég lesz, Ufy-e ?

ö  meg csak bámult reá, mii t valami je 
lenésre.

Egy forint egy napra! . . . Oh, az elég
í lesz.
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a polgári iskola tanácstermében rendkívüli köz
gyűlést tart. Tárgyú: 1 A számadások mcgvizsga- 
la-a. 2. Hatarozathozatal a kór holyisegere vonul- 

8. Indítványok Tek M elle l a  gyülée tár- 
gyaiuuk fontosságúm a tagok köretnek, hogy a 
k< i/.gyülésen megjelenni szive.'ködjének.

1‘ataky Kálmán, elnök.

ALSO-I.ENDVA, 1902

Meghívó Zalavai megye törvényhatósági
bizollsuga f. évi oki.-her 7-eu délelőtt '.i' - órakor
a vármegyeház gyűlés tcrmchei i rendkívüli küzgyii-
lest tart. melyui •k kizárólagos targyat kepezendik:
1. A nagyiuelto:ragu m. kir. he lügyminiszter urnák
f. c. 98708 11. -zam alatt kell rendelete a törvény-
hatóság 1908. c■vi köllsegvetescnek módosítása es
a pénztárak es s/.amvcuisogok államosítása folylau

..i..... i- i............a megyei |>«>tad<•!><>1 es a megyei alapok hozzájá
rulásából felszubudult összegek hovaforditasa tár
gyában. 2. L'gyanannnk 4810 cin. sz. rendelete a 
föpcnzlárnoknuk helyettesített V idóczy Pál alpénz- 
tarnok es az alpenztarnoknak helyettesitett Zá- 
horszky József kiadó altul illotekteleuQI felvett lizc- 
tes kulömbözeteknek a házipénztár javara leendő 
megtérítése tárgyában. Mely rendkívüli közgyűlésre 
t. bizottsági tag urat azzal van Szerencsem meg
hívni, hogy a lenti ügyek előkészítése czéljából az 
állandó választmányi ules ugyancsak f. évi október 
lm T-en délelőtt 9 órakor tartutik

Zalaegerszegen. 1902. évi szepU hó 18-án.
Dr. Jankovich László gró f sk..

Zalavánnegye föisjunj.i.
Hímzés kiállítás. A mull héten megnyílt 

hímzés kiállítást sűrűn látogatják hölgyeink es a 
tanítványok egesz. serege tölti be a külön e czélra \ 
berendezett termeket. A > inger C. varrógép rész
vénytársaság nagykanizsai e/.eg szakavatott tanító
nője nyújtja az ingyenes oktatást. A kiállított him- 
zéaeket hölgyeink ni m tudják eléggé csodálni, hogy 
lehetséges ilyesmit varrógépén előállítani. A kiál
lítás Also-Lendvau. Kopeczky-féle házban e hó 
lS-án nyílt meg es októhe* lm 2-ig marad nyitva.

Az Iparos Olvasókör tánczmulatsága. Az 
Iparos Olvasókor tanezmululsága, mely f. hó 19-én 
a Kossuth-unnepely alkalmtival rendeztetett min
den tekintetben szépén sikerült. Az erdem min
denesetre városunk nemes intelligentiaját illeti, 
kik mindet szépet, jó t es hasznosat lelkesen ka
rolnak lel s önzelleni'l, dicséretre méltóan hozzák 
meg áldozatukat, amidőn alkalom kínálkozik erre. 
így a jelen  esetben i- nagy számmal jelentek meg 
úgy a hölgyek, mint az urak az Iparos Olvasókör 
mulatságán, s ennélfogva a jótékony czélra rende
zett mulatság elég szép anyagi sikerrel is végző
dött. Az összes bevelel volt 178 kor. 20 till.. kia
dás 98 kor., tehát a tiszta jövedelem , mely az 
Iparos Olvasókör könyvtarának gyarapítására for
dítódik —  85 kor. 20 lillert lett ki. A hölgyek kö

zül ott voltak: Italás Hólánc Margit es Jolán le.i 
nyaival, dr. lirünner Jozsofne, Körsy (iynlane, dr. 
Fehér Dczsöuc, Freyer l.ipotne. Fiirstne, dr. Józsu 
Fabianne /utlnireezky Uizelávul. Hutás .lozsefne, 
Hrahovszky Keleiueiine, Kürthy Sandorne. Langer 
Makun ne (Hanyavarj, Mazol Arnoldne Vilma leá
nyává!, Neubuuer Aiidrásne Herminu leányával, 
Pórin Ferenezne. Kelemenné (Hosszufulu), Haez 
(i.  zane. Hosenbergné, Simonku Lajosne, Simonka 
Jaimsue, Szókéné Sleli leányával. Tuskés Dezsőm1.
\ . . . ■ ■'/.i'imez.H, dr. \\ oíi.ik Adolfné, Weisznó
leányaival slb. Felüllizettek: Dr. Chilkó Sándor 10 | 
kor., Neubuuer András 5 kor. 00 lillert. Kuss Nán
dor, Székely Kmil »•' Patuky Kálmán 4 4 kor., 
dr. Joz>a Fábián es Hrcnner Antal 8 -8 kor.. 
Kurlhy, dr. Wolluk Adolf, Varga Sándor es dr. 
Hrüuuer Jozsel 2.00 -2.00 kor., Mady Pál. Wein- 
berger Jukuh. Vulkán Llela 2 2 kor., Halás llelu, , 
Hrahovszky Kelemen. Körsy tíyula. Hutás Jozsel 
1.00— 1.00 kor., Molnár János, Lcnucziu, l ’ollák 
Kmil, Tuskés Dezső. Kei tér Lajos, Lazár, Vogrin- 
C'ies Lajos, Pollak Jóska, Novolny Mihály, dr. Nagy 
Lajos. Adelman Fereiiez, Hasa Jenő, Bulkuuyi Krím. 
Uitlera Hela, Kankalin 8., Cstikics Adolf 1 1  kor., 
Tarnay, Haez Hela. Horváth K. 00 00 lillert. 
Wortinuuu, UrUuuer Hela, Kelemen István ‘>0 '>0 
lillert, Freyer Gyula 40 fillért, Freyer Hela 80 lillert, , 
Simonka János 20 fillért. Fogadjak érte halas és 
legmelegebb köszöileiünket.

Kitüntetett kiállítók. A pozsonyi kiállításon 
bronz érmet kaptak Zalából: báró Harkányi Ka
roly örököseinek zalaszentgróti urodalma; Faiago 
Hela zalaegerszegi magpergetö gyáros (csirázlatóérl). 
Nagy Fereuez (Zulaszáutó) pedig 20 kor. penzju- j 
talomban részesült a baromli kiállításon.

— Postai sikkasztás. Móricz József nevii za
laegerszegi lew liiordot letartóztatták, mintegy 2210 
kor. clsikkusztúsáért. Mikor gyanúba velti-k. elbúj- 
dosolt, de néhány nap múlva visszatért, jelentke
zeti. Csak 210 kor. sikkasztást ismer el. a 2000 
koronát nem vallatja.

Mas neve alatt. A  mull héten jelentés ér
kezeit a nagykanizsai rendőrséghez, hogy egy 
Magies Fereuez nevii utas beszállt a báiiokszcnl- 
györgyi Maschauzker-t'éle vendéglőim h dúsra s ; 
onnét lóO  korona elemelese után megugróti. A 
vendég felfoszitelte a  rzekrenyl s éjszakának ide
jén hagyta el u korcsmát. A rendőrség tehal ke- | 
resni kezdte Magies Furenczel. Ilyen nevű egyén 
pedig csak egy van Nagykanizsán, aki az eisö 
magyar általános biztositó társaság közbecsülésben 
álló tisztviselője. Magies épen vidéken utazott, te 
hat kínos feltűnést keltett u varosban, mikor a 
cseudőrseg kereste. A hirt már Pcrlakou is tudtak 
s itt hatolta meg Magies Fereuez is. Azonnal haza 
utazott, hogy tisztázza magul. A  vizsgalat során

azután kiderült, hogy egy Czifrui Kálmán nevii 
kanizsai ember szállt he Magies Fereuez név alatt 
a hánokszentgyörgyi korcsmába s ez vitte el a 
150 koronát.

A Magyar Biztosítási ügynek haladását es 
fejlettséget igazolja az a körülmény, hogy a b iz
tosító intézetek es tisztviselők „Alm anachja*, a 
„Magyar lliztosila-i Évkönyv* V-ik kötete jelenik 
meg a napokban. A könyv nemcsak a szakembe
reknek szükséges, hanem hasznút látja laikus kö
zönség is, mert mindenről teljes es kimerítő fel
világosítást nyújt, tartalmazza az összes intézetek 
szervezőiét, üzleti jelentését, igazgatóságának, tiszti
karának és föiigynökeiuek teljes névsorát. A könyv 
ara 4 korona (díszes angol vászonkötésbon) m eg
rendelhető e lapok kiadóhivatalában már most, 
vagy a Biztosítási és Közgazdasági Lapoknál Hu 
dapeslen, VII., Vörösinarty-uleza 14. sz. 1. 4.

Ingyenes diszmü ajándék. Aki c eziinet 
elolvassa, akaratlanul is Amerikára, a képtelensé
gek hazájára gondol. Pedig ezúttal sokkal köze
lebbről. Budapestről, kel szárnyta e kir. A Pesti 
Napló Magyarországnak e legregibk pártoktól és 
klikkektől teljesen független, szabadelvű és szóki
mondó napilapja lepi meg vele karácsonyra o lva
sóit, ajándékul adván —  teljesen ingyen —  a 
gyönyörű kötésű, remek illuszlrácziókkal díszített 
Zichy Mihály album ot. K valóban értékes és nagy 
irodalmi becsesei bíró müvet —  melynek az 
Athenaeum kiadásában megjelent eredetije 90 
koronába kerül — a Pesti Napló uj kvart kiadá
sában karácsonyi ajándékul megkapja a Pesti 
Napló minden állandó előfizetők is. akik egész 
éven á l fél. negyedév, vagy havonkint, de 
megszakítás nélkül fizetnek elő a Pesti Napló-ra.

Lovas vadászat. Lesenczo-Tomajról írják 
nekünk: F. hó 18-án ritka mulatság -pap ír-szelet 
lovas vadászat volt Lcsencze-Tomajon Hertelendy 
Fereuez fölbbirlokosuál. A lovaglásban részt vet
tek: A háziasszony Hertelendy Ferenezne. Báró 
Piirheány Islváiinc, Deym Izabella grófnő. Báró 
Puteány István hdngy.. Deym Conslantiu gróf, 
Deym Hansi gróf. Helányi hdngy., ifj. Roller Ist
ván. Töreky Iván, W irius kormányzó és a házi 
ur Hertelendy Forenez. Kocsin nézték a  szép s jói 
tót Deym Fereuez gró f nagykövet es neje, Bar.. 
Inkey Ludmilla, Báró Puteány Vilma. l\il<:.íny in. - 
és Seethal Klma bárónő, Chernél Györgyin 
házi ur gyermekei. A számos mesterséges cs.iei- 
mészetes akadályon minden baj nélkül jutod ni 
az úri társaság, amely a hallali után Hertclem i1. 
Ferencznél jö tt össze dejeunerre.

Kétlábú görény. Gorgár Józsefné prosz- 
uyáfai lakos a minap reggel ki akarta ereszteni 
az ölből féleve őrzött, anyányi csirkéit, de nagy 
meglepetésére u 12 darab derek szárnyasnak csak

Es kosztol, annyit, amennyit maga akar . . . 
Maga ugy e nem zsidó? Meglátszik az mindjárt 
Manapság tudja, mar mindenki zsidó . . . K nyáron 
felveszek egy házi szolgát es az most, mikor en 
se lehetek otthon, mert templomban kell lennem, 
előáll azzal, hogy ünnepe van nek. is . . . Hal hul
lott ilyet V . . .

íme. imájának egyik részé teljesült. Nem 
ismerték fel benne a zsidót.

Roskadozva a gyengeségtől s átszellemülve 
mint égi követet követte az ünnepi ruhába öltö
zött fűszerest, aki elünkén, a levegőben hudonázva 
magyarázta neki:

Nem lesz semmi inas dolga, csak árut 
az udvarról bevinni a raktárba, nehogy megázzéK. 
A cseléd külöinbeii majd megmutatja . . .  Es ezért 
kap egy loriulot es kosztol, amennyit csak akar.

Nem kellett soka menniök és csakhamar oda
érték. Pontosan mutogattak meg neki. hogy mit 
kell tennie:

Ez itt e>.ukor. Kzt legye oda föl a polezra. 
Kz gyömbér, ezt meg ide szórja, ebbe a ludubu.

Ö meg csak nezle nézte ezt a sok kincset, 
amit reá híznak es duálalmáinorral, biztosan várta 
imája másik kivansagauak teljesülését.

De ez holnapra maradt.
- Ma már itt aludhat, mondta neki uj gaz

dája . . .  Itt vau ágya is a raktárban . . . Holnap 
meg, mielőtt belefogna a munkába, a cseled ad 
magának reggelit . . . Eu most elmegyek . . . Majd 
ha látom, hogy mikép megy a munka, megbeszél
jük a többit. Azzal elment.

Es ő, mikor magara maradt először kíváncsian

nézett körül, aztán csendesen, lábujhogyen, mint 
egy tolvaj tűnt el onnan, hogy meg egyszer, az 
IT  rögtönzött házában, áhitatos környezetben el
mondja az o imáját.

Salamon már Mármarosban megszokta a ko
rai felkelést. Az éhség nem engedte, hogy a szo
katlanul kényelmes fekhelyet soká élvezze. Viziós 
almoknál eltöltött éjszaka után, már otl volt a 
raktárban, ahol ma ünnepi csend és nyugalom 
honolt.

Egy nagy Indára téve otl volt előtte egy tá
nyér meleg, párolgó leves. A belőle kiárado pára 
atezaba csapolt, orrán, száján kérésziül mohón ; 
szívta azt magába es a kiéhezett emberek vagya 
kozo tekintetével, mereven, mozdulatlanul nézte a 
narua, zsíros folyadékot.

Van lehat mit ennie, meleg, párolgó erő; i 
adó leves, egészén olyan, amilyennek éhségtől föl. | 
esigazoll fantáziájával már oly sok-zor elképzelt

íme meghailgatlutott tehat egész imája . . . 
az ima. melyei erre a nagy napra szánt.

Ma, otthon Mariuuroshan ilyenkor mar össze 
jö tt három-négy falu zsidója hófehér ruhában, 
megtisztult leiekkel közös imára bünhocsáiiatért, 
békességért jó léte it -  áj latos könyörgésre, meg 
törve, ellen, szomjaii.

Reszkető kezekkel nyúlt u piciik.mai után. 
de aztán megint a inai napra is az otthonra gon 
dőlt.

Az apa. a keserves munkában, nélkülözésben 
megtört agg, oh az ma böjtül, imádkozik és testi 
szenvedésétől megkönnyebbül a lelke.

— De én éhes vagyok! Tört ki belőle az ön
vád szavaira . . .

Az anya is, e z  a szegény, gyenge asszony, 
ki tiz gyermeknek adott inár életet, az is böjtül, 
imádkozik és talán ö rá gondol, szivében talán 
épen most fohászkodik esedezik, hogy hallgatas- 
sék meg az ö  messzi távolban levő fiának imája

De én éhes vagyok. I  ram Istenem, nagyon
ebes! . . .

Van otthon egy kis fiú, az öcsé, alig tiz 
éves. Az folyton hajtogatta, hogy ö éhes, de azért 
nem eszik, mert ö  böjtölni akar . . . Egy szegény, 
öreg zsidó asszony, a nagyanyja jó l emlékszik rája 
ezen a szent ünnepen uagybeleg volt. Es min
denki. még azok a nagyon jám bor életű öregek 
is, kik már nem is tudtak dolgozni, csak folyton 
imádkozni uzok is unszolták kérték, hogy egyék, 
mentse meg magát és ö nem evett.

A keze vonaglotl, egész teste beleremegett 
a belső küzdelembe. A z éhség mindent letipró ér
zést1 már-már kezébe adta a kanalat, de okkor 
föllámndt a gondolatvilág elemi ereje : az ősi, anya- 
tejjel bészitt csecsemő korától bcleojlogatott hit.

A folyton, mint intenzivebb erővel váltakozó 
érzések legyűrték erejét, inig láza, egyszerre, min
den átmenet nélkül egy uj képet varázsolt elébe.

Ma mélyen megalázva, megrendítő könyör
géssel mindenki háromszor földre borul az Ur színe 
elölt. Es mikor az emberek felegyenesednek, úgy 
látszik, mint ha megkönnyebbültek volna.

Vagy szállta inog, hogy csak egyszer, csak

A budapesti Mária Congregatió szegény lamilói javára rendezett Uirgysnrsjálékhoz I koronáért csak
kapható Balkanyi Ernő papirkereskedeseben.

F ő n y e r e m é n y  10 .000  k o r o n a  érték , l lu z á s  ÍUOU o k tó b e r  1-én.

holnap
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hűlt helyét találta. Jajgatott, siránkozott és szidta  ̂
a görények fiiját. A dologról tudomást volta  « rend
őrség is. amely csakhamar kideiitette, hogy Vörös 
Istvánne személyében kétlábú görény járta a csirkék 
é jjeli tanyáján. A csirkéket a nevezett aszszonynál 
meg is találták. Az esel fel van jelentve

A gazda dolmánya. Százhatvau korona 
készpénzzel volt meghéllelve Fiiszár lápot szo- 
ehényfalvi lakos dolmánya, mikor a dolmány tulaj- 
donora egy kis Imfelejtöre hetért Y iijcez Mátyás 
höhidai lakos korcsmájába. Az értékes dolmányt en
nek folytán a koresmáros magánszobájaba helyezte 
el, de mindenek daczáru elbúcsúzott a dolmánytól 
a 100 korona. A káiosult Fiiszár panaszt lett a 
csendörségnél, minek folytán a tettes Frühwirt j 
Borbála regedei asszony személyében hamarosan | 
kézrekerült. A 100 korona még hiány nélkül meg i 
volt nála.

Vásári tolvaj. Küronya József úriszéki la’ 
kost valami jo  akaró ellensége feljelentette, hogy 
a kamrájában sok mindenféle olyan holmit őriz. 
am elyről nem tudna passzust felmutatni. A csend- 
őrség házkutatást tartott az illetőnél s a kamra 
egyik részében egész kis zsibvásárra való portékát 
talált. Küronya bevallotta, hogy a holmikat a ba- 
gonyai vásárban egy kereskedőtől csak úgy bal
kézre szerezte, —  a kereskedőnek a nevel azon 
lmn nem tudja. Az eljárást megindították ellene.

—  Piaczi árak. Búza I. rendű 13 K. II rendű 
12 K. Bozs 10 K. Zab 11 K. Kukoricza 12.40. K. 
100 kilónként.

Közgazdaság.

A delib lá ti hom ok i szőlők.

Érdekes adatokat olvashatunk a „Kisérleiügyi 
Közlemények* czimü folyóirat legutóbbi számúban 
a délihláti homokon telepített szőlőkön eszközölt 
kísérletekről. A növénytermelési kísérleti állomás 
ugyaiin r. ’ .latta az elmúlt évben nevezett szölö- 
tolepeii megkezdett mütrágyazási kiserieteket, mert 
első évi eredménye alapján meg nem mondhatott 
Ítéletet annak okszerűségéről és jövedelmezőségéről 
A  közlemény szerint a 18 helyen folytatót kísérlet
nél csakis egy esetben nem mutatkozott a mű
trágya hatása; a többi helyen a must többlet 
kntasztrális holdanként 36— 2440 liter között in
gadozott es pedig öt esetben 1000 literen alóli, 
uyolez esetben 2000 literen alóli, két esetben 
pedig 2000 literen felöli.

A  felhasznált műtrágya a must czukortartal- 
mára is lényeges befolyást gyakorolt. 14 helyen 
határozták ineg a must czukorlarlulinát, s a 14 
esel közül úgy a műtrágyázott, mint a trágyázullan

egyetlen egyszer leboruljon ö  is, csak egyszer 
mondhassa el ö is:

—  Leborulok, térdre esem lírain a Te  fel
séges színed elölt . . . Aztán úgy érezte, hogy 
megkönnyebbülne minden lelki kínja . . .

És Salamon felegyenesedett. Lassan, áhítat
tal akárcsak otthon a templomban loborult ö is s 
átszcllcmülten mondták ajkai: Lcborulok . . .
Aztán valami jótékony homály borult szemeire . . 
felakart egyenesedni, de a löld, mint valami erő
szakos szerelinü anya magához szorította . . nem 
hirt vissza felállni, ügy maradi olt.

Vagy egy óra múlva bejött a cseléd a tá
nyérért és meglátta ott az uj munkást.

—  Mit keres? . . .  De az nem felelt semmit.
—  H a l l ja ? . . .  Vagy talán alszik? . . .  és 

megérintette. A  teste azonban merev volt és 
hideg.

És Salamon imáját meghallgatta az lír. 
Többel nem kínozta, nem szidalmazta senki. És 
habár nem evett, mégis oly jó l lakott, hogy soha 
többé nem éhezett . . .

GERGELY GYŐZŐ.

parezclln mustjának eziikortartalnia egyforma volt 
7 esetben; a fennmaradó 7 kísérletnél pedig a 
czukortartalom I 4“ o-al emelkedett.

Jövedelmezőség tekintetében i- nagyon ked
vező eredményre vezettek c kísérletek, u mennyi
ben a beérkezett adatok szerint volt ra e-et. hogy 
egy hecloliter miistteriiiéstöbblet oloallil.t-i ara 4 
korona 10 lillérhc került. A közlemény iroja 
szerint iia felveszszük, hogy a must lu-etoliterje 
csak 20 koronával értékes tliotö - pétiig a dclib- 
lati homoki szőlőkön magasabb áron értékesítik 
akkor ö00 liter tcrmestöbblel megtéríti a két évi 
műtrágyázás összes költségeit.

.Tehát fogoly es rabszolgáim v 
uek se vetettem* —  sóhajtott i 

i könnyek pereglek ala

ok, mikor senki-
a s bánatos ar

valaszi
,Y  ni vagy te *e logoly, sem ralis zolganó*
•la ii banya szinten mcgillc lötlve .a  mint

hallott ám pedig biztos forrást; te kedveli-
eze, viiiliisztotl angyala vagy u k; innak . . . buldog-
mik ervzlictod magadat, hogy ii iaga- - .
nagy ineitcuh.-ii megnyerned -ikt rull. azért tehát
azt la .laesloin, hogy ne clleukez zel vele. hanem
mindéini tégy kedvére, s minden kivai isagat telje-
sitsd. akkor boldog leundsz!*

Geta testén borzadály futott 1 
Helyeknek larlulmát megértette,

minden kivái 
gyűlöl.

égig szavukra, 
ö tcljesiltae

inak, a kit leikéből utal •

A ré teknek  gyom októl va ló  tisztán
tartása.

Savannyu természetű, nedves, mocsaras rete
ken s különösen tozoges eredetű talajokon ok 
gondot ad a gazdának a réti növényzet között 
előforduló gyomok irtása. Ily beleken különösen 
nagy mennyiségben lep fel az úgynevezett Állaim 
ucutaiigulum nevű hagymaféle növény, a mely 
néha oly nagy szambán található, hogy a relét 
egész rózsaszínűre festi. E növény irlasa jóformán 
kizárólag talajjavítással eszközölhető. Eddigi tapasz
talataink szerint rendszerint | a növényi tápanya
gokban, különösen foszlorsuv es lueszben szegény 
talajokon szokott nagyobb íaértekbon előfordulni 
es a talaj elszegenyedesevel mindinkább elszapo
rodni.

Érdekes megfigyelés volt tehető ez irányban 
különösen a dunántúli öntözött réteken. Iio! az 
iszapban óo különösen mészhen gazdag vízzel 
történt öntözésekben alig volt látható, inig külö ubeu 
általában igen erősen el volt terjedve ; s viszont 
a termesek mennyiségének es minőségének hanyat
lásával e növény mindinkább elszaporodott. Mindez 
csuk a talaj -zcgenyscgeie vezethető visssza.

Ellene való védekezésre ajanljak a foszfor- 
suv, mész es kalitrugyak alkalmazását. A káli 
4U4 4-os káli trágya alukjubun adandó kát. hnldan- 
öU 100 kg. mcimyisegbun; ineszlrágyazasra pedig 
vagy egele lt meszel használunk holdanként 10 -lö  
d. vagy mesziszapot. A teszloítragyat legjobb 
öszszel kiszórni egyszerre; ellenben a kálilragyal 
ket-harom részletben, mert a tózeglaluj a kálit 
nehezebben abszorbeálja es igy fia egyszerre lenne 
adva, esetleg egy részé kiiftosutnck.

C S A R N O K

KANDIKÓ
történeti beszély a Vend -Avar korból.

Irta: t‘g \ 'h n / .t is l> fik k i D e r v n r i c s  l in lm n i i .

(Folytatás).

,A  mint láttad szép nő* válaszold az 
.hálán vagyunk szolgalatodra rendelve a kán állal, 
parancsolj tehát velünk, ha valamit kívánsz, min
den perezben híven szolgálunk neked mézzel, gyü
mölcsösei es kaneza-tejjel.

.8  ki utasított léged arra, hogy nekem ily 
tanácsokat osztogass?* kérde Geta.

.E z nem utasítás, hanem általános parancs 
válaszúin a banya .s  nemcsak neked szol ezen 
leezke, hanem minden nőnek, kiket eddig ide hoz
lak, s ezentúl ide hoznak*.

.Borzasztó!* kiált.i <i--t.i els/.örnyuködve
.tehát más nőket is raholtatott el a kán, s uzokat 
is ide hoztak ?*

.B izony mar sok szép nőt hoztak ide* - vá
laszúin a banya - .de  egyik sem volt oly szép 

| mint te !*
.8  hova lettek azon nők?* kérde Geta 

reszketve a feloleintöl és rossz sejtelemtől.
.Kiváncsi vagy azt tudni?* válaszol.i az

.de  en azt uein mondhatom meg neked, mert ha
lálos büntetés vár közülünk arra, a ki ezen titkot 

I elárulja.*
.Tehát titok az. hogy azon szerencsétlen 

nőkkel mi történt?* sohajtá Geta, s szomorú
ságában két tenyerébe réjté el urczat.

.Szerencsétlen nőkkel ? monda* — válaszúin 
a banya .nem vagytok ti szerencsétlen nők a 
kiket a kán elraboltál; ellenkezőleg, a ki azon mik 
közül a kán kívánságát önként, minden vonakodás 
s ellentálas nélkül teljesítette, azt bizonytalan idő 
múlva, midőn reá unt. kincsekkel, ajándékokkal 
elhulmozvu elbocsájtotta. . . . azt pedig, a ki ked
vere nem lett, s nem teljesítette azt. a mit tőle 
kívánt, vagyis a testi gyönyörben nem részesítette 
azt. . .

.Szólj gyorsan!* kiáltott Geta megbor
zadva — „m i történt a z za l? "

„Nem szabad kimondanom, mert fejemmel, 
életemmel játszom '' —  válaszúin a banya — „m ár 

■ úgyis messzire mentem, többet megmondtam neked 
szép nő, mint a mennyit meg mondanom szabad 
lett volna."

„Csak meg ezt az egyet mond meg nőkéin" 
esdeklőit Geta felkelve s a bányához lepve, kinek 

I kezét megfogta.
„Azon  nőket, a kik a kánnal daczoltak, s 

i neki egyatalján mindent megtagadlak" válaszolá 
! a banya - „megölette a kan ". . .

„Borzasztó !“  kiáltott fel Geta megrémülve 
I „megölette őket ?*'

„Igenis, megölette őket" válaszolá a banya 
ha majd idővel szabad lessz a mi kíséretünk mel
lett neked ezen kastély körül sétálnod, figyelmez
tetlek ezen hegy északi szelén levő helyre, itt látni 
fogsz egy borzasztón tátongó mely-eget, azon nők 
holttestet tehát, a kik a kan akarataiul daczoltak, 
ezen tátongó mélységbe taszították."

(Folytatása következik).

.Most meg semmire sínes szükség.... jó  asz- j
szuny, csak szabadulni szeretnek ezen pokolból* | 
válaszolá Geta bánatos arczezal. aztan folyóttá: 
.Mond csak, tudod-e, hol van a Vend-fejedelem 
székhelye, s mily irányban esik az innét ?"

.Szavaidból azt értelmezem ki szép mi" 
monda a banya .hogy te idegen vagy c vidé
ken. s nem ismered azt. . . én pedig" folytató 
vontatva —  .kérdéseidre nem adtaitok felvilágo
sítást, mert ilyesmi szigorúan tiltva van nekem, s 
társaimnak.*

.És ki tiltotta meg azt?* kérdé szomo
rúan Geta.

.A  kán tiltotta meg* -  válaszolá a banya 
.neked szép nő nem szaba I azt tudni, hogy mely 
irányból hoztak ide. azért történik az mindig éjjel; 
de hiába is kérded azt. mert te örökre itt maradsz, 
s n kánon kívül más férfiúnak nem szabad e várba 
hejutni, de még közelíteni sem. azért vagyunk mi 
hután mint őreid szolgálatodra rendelve, kelszáz 
főnyi fegyveres őrség pedig a hegy aljában felállítva.

N yilttér.
Hálanyilvánitás.

Kis fiúmnak játszás közben dióhéj 
akadt meg a torkán, úgy annyira, hogy 
csak hajszálon függött élete. S mivel e ve
szedelemből l)r. Brümier József ur párat
lan ügyességgel kis fiamat kimentette, neki 
ez utón is hálámat s köszönetemel nyilvá
nítom.

Tisztelettel
Elefánd Dávid.

~ k i  e rovat közéltekért nem vállal felel a *zork
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a polgári iskola tunarstorméhen rendkívüli köz
gyűlést tnrt. Tárgyú: I A s/aiiunlasok megvizsgá
lása. 2. Huluro/aUho/alul a kor helyiségeié vouul- 
kozolug. .‘I. Indítványok. Tekintettel a gyűlés tár
gyainak fontosságára a tagok kéretnek, hogy a 
ko/.gyűlésen megjelenni szíveskedjenek.

I’alaky halmán, elnök.
Meghívó. Zalavai megye torvenyhatosagi 

hi/.ollsaga f. évi oktoher 7-én deleiül! 9* s urakor 
a varmcgyelia/ gyülestermela'ii rendkívüli közgyű
lést tart. melynek kizárólagos tárgyát képczeiidik : 
1. A iiagyniültósagu in. hír. helügyminiszter urnák 
f. e. 987B3 II. szám alatt kelt rendeleté a törvény
hatóság 1903. évi köllsegvelesenek modositasa es 
a pénztárak es s/.ümvevöseguk allamositasa folytan 
a megyei poladoUd es a megyei alapok ho/.zaja- 
rulásabol felszabadult összegek hovaforditasa tár
gyában. Ugyanannak 4310 eln. sz. rendeleté a 
Föpéiiztárnoknak helycllesitett Vtdóczy Pá l alpénz- 
tarnok es az ulpenztarnoknak helyettesilett Za 
borszky József kiadó altul illelektelenül felvett fize
tés küíümbözeteknek a házipénztár javara leendő 
megteritese tárgyában. Mely rendkívüli közgyűlésre 
l. bizottsági tag urat azzal van Szerencsem meg
hívni, hogy a lenti ügyek elókeszilese ezéljabol az 
allando választmányi illés ugyanesak f. évi október 
hó 7-en délelőtt 9 órakor tartatik

Zalaegerszegen. 1902. évi szepU hó 18-an.
l)r. Jankovieh László gróf sk., 

Zalavanuegye föisp.iiij.i
Hímzés kiállítás. A mull héten megnyílt 

hímzés kiállítási sűrűn látogatják hölgyeink es a 
tanítványok egesz serege tölti be a külön c czelra 
berendezett termeket. A >inger C. varrógép rész
vénytársaság nagykanizsai ezég szakavatott tanító
nője nyújtja az ingyenes oktatást. A kiállított hím
zéseket hölgyeink nem tudják eléggé csodálni, hogy 
lehetséges ilyesmit varrógépén előállítani. A kiál
lítás Also-Lendvan. Kopeczky-fele házban e hó 
18-án nyílt meg es októbei lm 2-ig marad nyitva.

Az Iparos Olvasókör tánczmulatsága. Az 
Iparos Olvasókör lanezmulatsága, mely f. hó 19-én 
a Kossuth-iinnepely alkalmával rendezletett — min
den tekintetben szépén sikerült. Az érdem min
denesetre varosunk nemes intelligentiaját illeti, 
kik mindet szépét, jó t es hasznosat lelkesen ka- 
rolnuk fel s önzetlenül, dicséretre méltóan hozzák 
meg áldozatukat, amidőn alkalom kínálkozik erre. 
Így a jelen  esetben i- nagy száminál jelentek meg 
ugv a hölgyek, mint az urak az Iparos Olvasókör 
mulatságán, s ennélfogva u jótékony czélra rende
zett mulatság eleg szép anyagi sikerrel is végző
dött. Az összes bevelel volt 178 kor. 20 Cili., kia
dás 93 kor., tehat a tiszta jövedelem , mely az 
Iparos Olvasókör könyvtarának gyarapítására for- 
dittatik —  85 kor. 20 fillért tett ki. A hölgyek kö

zül ott voltak: Ifalás Itéláné Margit és Jolán leá 
nyaival, dr. Urünner Jo/.sefne. Kürsy (lyuiané. dr. 
Fehér Dezsone, Freyer Lipolne. Kurstne, dr. Józsa 
Fabiunue Zuthureezky Gizelával. Hutás Jozsefne, 
Hrahovszky Kelemenné, Kiirthy Sundoriie. Langer 
Makurtue (llányavar). Mazol Arnoldne Vilma leá
nyává!. Neubauer Andrásne Hermina leányává!, 
Pórin Ferenezne. Kelemenné (Hosszufalu), ltacz 
(iezane. Hosenhergne, Simonka Lajosne, Simonka 
Janosiie. Szókéné Steli leányával. Tuskés De/.söne.
V argane (S/.elnicza), dr. W'ollak Adóit ne, W’eiszné j 
leányaival slb. Felülli/.etlek: Hr. Clnlkú Sándor 10 
kor., Neubauer András 5 kor. 00 fillért. Fu-s Nán
dor, Székely Kmil es Palaky Kálmán 4 4 kor., 
dr. Józsu Fábián es Bronner Antal 3 3 kor., 
Kűrthy, dr. VVolluk Adolf, Varga Sándor es dr. 
Brunner József 2.00 -2.G0 kor., Mády Pál. Wein- ; 
burgur Jakab, \ ulkán Béla 2 2 kor., Balás Béla, . 
Ilrabovszky Kelemen. Kürsy Gyula, Hutás Józsel 
l.ÜO— l.üü kor.. Molnár János, Lenaezin, Pollák 
Kuni, Tüskés Dezső. Hciter Lajos, Lazár, Vogrin- 
csies Lajos, l ’oilak Jóska, Novolny Mihály, dr. Nagy 
Lajos. Adelmau Feronez, Basa Jenő, Balkanyi Krím, 
Bitleru Béla. Kankalin S., Csukies Adolf 1 — 1 kor., 
Tarnay, Kacz Béla. Horváth K. Ü0 Ü0 fillért, 
Wortmann, Brünner Béla, Kelemen István 50 50 
fillért, Freyer Gyula 40 fillért, Freyer Béla 30 Iliiért, 
Simonka János 20 fillért. Fogadjak é lte  halas és | 
legmelegebb köszüoetüukct.

Kitüntetett kiállítók. A pozsonyi kiállításon 
bronz érmét kaptak Z a láb ól: báró Harkányi Ka
roly örököseinek zalaszontgróti urodalma: Faragó 
Béla zalaegerszegi inagpergetö gyáros (esiraztatóerl). 1 
Nagy Feronez (Zalaszuutó) pedig 20 kor. pénzju- . 
lalomban részesült a baromfi kiállításon.

— Postai sikkasztás. Móricz József nevű za 
laegerszegi levellmrdot letartóztatták, mintegy 2210 
kor. elsikkasztásáért. Mikor gyanúba veitek, elbúj- 
dosolt, de néhány nap múlva visszatért, jelentke
zett. Csak 210 kor. sikkasztást ismer el. a 2000 
koronát nem vállalja.

Mas neve alatt. A mull héten jelentés ér
kézéit a nagykanizsai rendőrséghez, hogy egy 
Magies Feronez nevű utas beszállt a bánoks/.enl- 
györgyi MascIiauzker-fMe vendéglőbe h dúsra s 
onnét 150 korona elemelése után megugrott. A 
vendég felíeszitolte a  .szekrényt s éjszakának ide
jön hagyta el a korcsmát. A rendőrség tehat ke- | 
resni kezdte Magies Forenczel. Ilyen nevű egyén 
pedig csak egy van Nagykanizsán, aki az első 
magyar általános biztosító társaság közbecsülésben 
álló tisztviselője. Magies épen vidéken utazott, te 
hat kínos feltűnést keltett a városban, mikor a 
cseudőrseg kereste. A hirt inár Poriakon is tudtak 
s iit halottá meg Magies Ferenez is. Azonnal haza 
utazott, hogy tisztázza magat. A vizsgálat során

azután kiderült, hogy egy Gzifrai Kálmán nevű 
kanizsai ember szállt be Magies Ferenc/, név alatt 
a bánoks/.enlgyürgyi koresinaba s ez vitte el a 
1.50 koronát.

A Magyar Biztosítási ügynek haladását és 
fejlettségét igazolja az a körülmény, hogy a b iz
tosító intézetek és tisztviselők .A lm anachja", a 
.Magyar Biztosita-i Évkönyv* V-ik kötete jelenik 
ineg a napokban. A könyv nemcsak a szakembe
reknek szükséges, hanem hasznát látja laikus kö
zönség is, mert mindenről teljes es kimerítő fel
világosítást nyújt, tartalmazza az összes intézetek 
szerv e/.olol. üzleti jelentését, igazgatóságának, tiszti
karának es füiigyuökeinck teljes névsorát. A könyv 
ara 4 korona (díszes angol vászonkötésben) meg
rendelhető c lapok kiadóhivatalában már most, 
vagy a Biztosítási és Közgazdasági Lapoknál B u
dapesten, VII., Vörösmarty-uteza 14. sz. 1. 4.

Ingyenes diszmü ajándék. Aki c ezimet 
elolvassa, akaratlanul is Amerikára, a képtelensé
gek hazájára gondol. Pedig ezúttal sokkal köze
lebbről. Budapéströl, két szárnyta e kir. A Pesti 
Napló Magyarorszagnak e legrégibk pártoktól és 
klikkektől teljesen független, szabadelvű és szóki
mondó napilapja lepi meg vele karácsonyra o lva
sóit. ajándékul adván —  teljesen ingyen —  a 
gyönyörű kölésü. remek illusztráeziókkal díszített 
Zichy Mihály album ot. K valóban értékes és nagy 
irodalmi becsesei biró müvet —  melynek az 
Atlienaeum kiadásában megjelent eredetije 90 
koronába kerül —  a Pesti Napló uj kvart kiadá
sában karácsonyi ajándékul megkapja a  Pesti 
Napló minden állandó előfizetők is, akik egész 
éven ál fél, negyedév, vagy havonkiut, de 
megszakítás nélkül fizetnek e lő  a Pesti Napló ra.

Lovas vadászat. Lesencze-Tomajról írják 
nekünk: F. Iió 18-án ritka mulatság papir-szelet 
lovas vadászat volt Lesciicze-Toinajon Herlelendy 
Ferenez fölbbirtokosnál. A lovaglásban részt vet
tek: A háziasszony Herlelendy Fereiiczné, Báró 
Purhcány Istvánná, Deym Izabella grófnő. Báró 
Puteány István lidngy., Deym Constantái gróf, 
Deym Hansi gróf. Belanyi hdngy., ifj. Koller Ist
ván. Töreky Iván, W irius kormányzó és a házi 
ur Herlelendy Ferenez. Kocsin néztek a szép s >o; 
tót Deym Ferenez gró f nagykövet es neje, B\ 
Inkey i.udmilla, Báró Puteány Vilma. Puleauv Dm;, 
és Seethal Klma bárónő, Clieruel Györgyié 
házi ur gyermekei. A számos mesterséges c-.tei- 
mészetcs akadályon minden haj nélkül ju lo : u 
az úri társaság, amely a hallali után Herlele.i'iy 
Ferencznél jö tt össze dejeunerre.

Kétlábú görény. Gorgár Józsefné prosz- 
uyáfai lakos a minap reggel ki akarta ereszteni 
az ólból lelőve őrzött, anyányi csirkéit, de nagy 
meglepetésére a 12 darab derek szárnyasnak csuk

És kosztol, annyit, amennyit maga akar . . . 
Maga ugy-e nem zsidó? Meglátszik az mindjárt 
Manapsag tudja, mar mindenki zsidó . . . K nyáron 
felveszek egy ha/i szolgát és az most, mikor én 
se lehetek otthon, mert templomban kell lennem, 
előáll azzal, hogy ünnepe van uck. is . . . Hat hal
lott ilyet V . . .

íme. imujánuk egyik része teljesült. Nem 
ismertek fel benne a zsidót.

Roskadozva a gyengeségtől s átszellemülve 
mint égi követet követte az ünnepi ruhába öltö
zött füszerc-l. aki élénkén, a levegőben hadonázva 
magyarázta neki:

Nem lesz semmi inas dolga, csak árut 
az udvarról bevinni a raktárba, nehogy mcgáz/.éK. 
A cseled külümbcu majd megmutatja . . .  És ezért 
kap egy lorinlot es kosztol, amennyit csak akar.

Nem kelleti soka menniük es csakhamar oda
értek. Pontosan mutogatlak meg neki, hogy mit 
kell tennie:

Kz itt cziikor. Kzl tegye oda föl a polezra. 
Kz gyömbér, ezt meg ide szórja, ebbe a ládába.

0  meg csak ne/.te nézte ezt n sok kincsei, 
amit ica híznak es (li.ahilmamorrnl, biztosan várta 
imuju másik kívánságának teljesülését.

De ez holnapra maradt.
— Ma már itt aludhat, mondta neki uj gaz

dája . . .  Itt van ágya is a raktárban . . . Holnap 
meg, mielolt belelogna a munkába, a cseled ad 
magának reggelit . . . Én most elmegyek . . . Majd 
ha latom, hogy inikep megy a munka, megbeszél
jük a többit. Azzal elment.

És ö, mikor magara maradt először kíváncsian

nézett körül, aztán csendesen, lábujhegycn, mint 
egy tolvaj tűnt el onnan, hogy meg egyszer, az 
Fr rögtönzött házában, áhitatos környezetben el
mondja az o imáját,

Salamon már Mármarosban megszokta a ko
rai felkelést. Az éhség .tcm engedte, hogy a szo
katlanul kényelmes fekhelyet soká élvezze. Vi/.iús 
almuknál eltöltött cjszaka után, már oll volt a 
raktárban, almi ma ünnepi csend és nyugalom 
honolt.

Kgy nagy ladara téve ott volt előtte egy la
nyer meleg, párolgó leves. A belőle kiárado pára 
uiczábu csapott, orrán, száján kérésziül mohón 
szívta a/.l magúba es a kiéhezett emberek vagya 
kozó tekintetével, mereven, mozdulatlanul uezte a 
barna, zsíros folyadékot.

Van tehát mit ennie, meleg, párolgó erőt , 
adó leves, egészen olyan, amilyennek éhségtől lül- | 
esigazott fantáziájúval már oly sokszor elképzelt

íme megliallgattulott lehal egész imája . . . 
az ima, melyet erre a nagy napra szállt.

Ma, nlliioii Murmurosbai) ilyenkor mar össze 
Jött három-négy falu zsidója hófehér ruhában, 
megtisztult leiekkel közös imára bünbocsúiiulérl. 
békességért jólétért — áj latos könyörgésre, meg 
törve, ellen, szomjau.

Bes/.kelö ke/okkel nyúlt a plehkunál után, 
de aztán megint a mai napru is az otthonra gon 
dőli.

Az apu. a keserves munkában, nélkülözésben 
megtört agg, oh az ina böjtül, imádkozik es testi 
szenvedésétől megkönnyebbül a leik**.

— De én éhes vagyok! Tört ki belőle az ön
vád szavaira . . .

Az anya is, ez a szegény, gyenge asszony, 
ki tiz gyermeknek adott már életet, az is böjtül, 
imádkozik és talán ö rá gondol, szivében talán 
épen m ist fohászkodik esedezik, hogy hallgatas- 
sék meg az ö messzi távolban levő fiúnak imája

De én éhes vagyok. Uram Istenem, nagyon
éhes! . . .

Van otthon egy kis fiú, az öcsé, alig tiz 
éves. Az folyton hajtogatta, hogy ö  éhes, de azért 
nem eszik, mert ö  böjtölni akar . . . Kgy szegény, 
öreg zsidó asszony, a nagyanyja jó l emlékszik rája 
ezen a szent ünnepen uagybeleg volt. És min
denki. még azok a nagyon jám bor életű öregek 
is, kik mar nem is tudtak dolgozni, csuk folyton 
imádkozni azok is unszolták kérték, hogy egyék, 
mentse meg magát és ö  nem evett.

A keze vonaglott, egész leste bclcrcmcgctl 
a belső küzdelembe. A z éhség mindent letipró ér
zésé inár-inár kezébe adta a kanalat, de ekkor 
föliamadt a gondolatvilág elemi ereje: az ősi, anya- 
tejjel bészitt csecsemő korától bcleojtogatotl bit.

A folyton, mint intenzivebb erővel váltakozó 
érzések legyűrték erejét, inig laza, egyszerre, min
den átmenet nélkül egy uj képet varázsolt elébe.

Ma mélyen megalázva, megrendítő könyör
géssel mindenki háromszor földre borul az Ur színe 
elölt. És mikor az emberek felegyenesednek, úgy 
látszik, mint ha megkönnyebbültek volna.

Vagy szállta meg, hogy csak egyszer, csak

Tanuló sorsjegy. A budapesti Maria Congregatió szegény tanuló, javára rendezett lárgysorsjaléklioz I koronáért csak ma es holnap
kupliato Balkányi Ernő papirkereskedeseben.

F őn yerem én y  10.000 korona  érték. Húzás lOUiá. ok tób e r 1-én.



A L S O -L E N D V A , 1902. A L SÓ -L E N D V A I H ÍR A D Ó ' VASÁRNAP SZEPTEMBER 2S.

hült helyet találta. Jajgatott, siránkozott és szidta  ̂
a görényük faját. A  dologról tudomást vett a csend- 
őrség is. amely csakhamar kidciitette, hogy Vörös 
Istvánná személyében kétlábú görény járta a csirkék 
é jjeli tanyáján. A csirkéket a nevezett aszszouynál 
meg is találták. Az eset fel van jelentve

A gazda dolmánya. Százhatvan korona 
készpénzzel volt meghéllelvo Fiiszár I.íjkiI szé- 
ehényfalvi lakos dolmánya, m ikora dolmány tulaj
donosa egy kis bufelejtöre betért Vüjocz Mátyás 
höhidai lakos korcsmájába. A z értékes dolmányt en
nek folytán a korcsmáros magánszobajaba Indye/te 
el, de mindenek daczára elbúcsúzott ti dolmánytól 
a 160 korona. A káiosult Fiiszár panaszt lelt a 
esendörségnél, minek folytán a tettes Frühwirt 
Borbála régedéi asszony személyében hamarosan 
kézrekerült. A 160 korona még hiány nélkül meg 
volt nála.

Vásári tolvaj. Küronya József úriszéki la* 
kost valami jó  akaró ellensége feljelentette, hogy 
a kamrájában sok mindenféle olyan holmit őriz. 
amelyről nem tudna passzust felmutatni. A csend- 
örseg házkutatást tartott az illetőnél s a kamra 
egyik részében egész kis zsibvásárra való portékát 
talált. Küronya bevallotta, hogy a holmikat a ba- 
gonyai vásárban egy kereskedőtől csak úgy bal
kézre szerezte, —  a kereskedőnek a nevet azon
ban ncin tudja. A z eljárást megindították ellene.

—  Piaczi árak. Ouza 1. rendű 16 K. II rendű 
12 K. Rozs 10 K. Zab 11 K. Kukoricza 12.40. K. 
100 kilónként.

Közgazdaság.

A delib lá ti hom ok i szőlők.

Érdekes adatokat olvashatunk a „Kisérleiügyi 
Közlemények* czimü folyóirat legutóbbi szamabuu 
a delibláti homokon telepített szólökön eszközölt 
kísérletekről. A  növénytermelési kísérleti állomás 
ugyaun .V'.Latta az elmúlt évben nevezett szülő- 
telepen megkezdett műtrágyázást kísérleteket, mert 
első évi eredményé alapjai) meg nem mondhatott 
Ítéletét annak okszerűségéről és jövedelmezőségéről 
A közlemény szerint a IS  helyen folytatót kísérlet
nél csakis egy esetben nem mutatkozott a mű
trágya hatása; a többi helyen a must többlet 
katasztrális holdanként 36— 2440 liter között in
gadozott és pedig öt esetben 1000 literen alóli, | 
nyolez esetben 2000 literen alóli, két esetben 
pedig 2000 literen felöli.

A  felhasznált műtrágya a must ezukoitartal
mára is lényeges befolyást gyakorolt. 14 helyen 
határozták meg a must ezukorlartulmát, a 14 
eset közül úgy a műtrágyázott, mint a trágyá/.atlan

egyetlen egyszer leboruljon ö is, csak egyszer 
mondhassa el ö is:

—  Leborulok, térdre esem Uram a Te  fel
séges színed előtt . . . Aztán úgy érezte, hogy 
megkönnyebbülne minden lelki kínja . . .

És Salamon felegyenesedett. Lassan, áhítat
tal akárcsak otthon a templomban leborult ö is s 
átszellemültél) mondták ujkai: Leborulok . . .
Aztán valami jótékony hóm.ily borult szemeire . . 
felakart egyenesedni, de a löld, mint valami erő
szakos szerelmü anya magához szorította . nem 
hirt vissza felállni, ügy maradt olt.

Vagy egy óra múlva bejött a cseléd a tá
nyérért és meglátta ott az uj munkást.

Mit keres? . . .  De az nem felelt semmit.
—  H a llja ? . . . Vagy talán alszik? . . . és 

megérintette. A teste azonban merev volt és 
hideg.

És Salamon imáját meghallgatta az l'r. 
Többet nem kínozta, nem szidalmazta senki. Ks 
habár nem evett, mégis oly jó l lakott, hogy soha 
többé nem éhezett . . .

GKKGKLY GYŐZŐ.

parczella mustjának czukortartalma egyforma volt 
7 esetben; a fennmaradó 7 kísérletnél pedig a 
cziikortartalom 1 4“ o-al emelkedett.

Jövedelmezőség tekintclehen i« nagyon ked- 
vr/ó eredményre vezettek r kiserietek, a mennyi
ben a beérkezett adatok szerint volt ra r-et, hogy 
egy hectoliter mustlcrincslöbblct előállítási ara 4 
korona 10 fillérbe került. A közlemény írója 
szerint ha fclves/.szük, hogy a must heeloliterje 
csuk 20 koronával értékes thelo pedig a delib- 
lati homoki szőlőkön magasabb áron crli'kesiiik 
akkor Ö00 liter terincstöbblel megtéríti a két évi 
műtrágyázás összes költségeit.

A réteknek gyom októ l va ló  tisztán
tartása.

Savannyu természetű, nedves, mocsaras rete
ken s különösen tözeges eredetű talajokon - • >k 
gondot ad a gazdának a réti növényzet közön 
előforduló gyomok irtása. Ily beleken különösen 
nagy mennyiségben lep fel az úgynevezett Allium 
acutangulum nevű hagymaféle növény, u mely 
néha oly nagy számban található, hogy a retet 
egész rózsaszínűre festi. K növény irlasa jóformán 
kizárólag talajjavítással eszközölhető. Eddigi tapasz
talataink szerint rendszerint a növényi tápanya
gokban, különösen tösztorsuv cs lueszben szegény 
talajokon szokott nagyobb mértekben előfordulni 
és a talaj elszegényedésével mindinkább elszapo
rodni.

Érdekes megfigyelés volt tehető ez irányban 
különösen a dunántúli öntözött réteken, hol az 
iszapban eo különösen mészhen gazdag vízzel 
történt öntözésekben alig volt látható, inig külö ubcu 
általában igen erősen el volt terjedve ; s viszont 
a termesek mennyiségének cs minősegének hanyat
lásával e növény mindinkább elszaporodott. Mindez 
csak a talaj -zegonysogére vezethető visssza.

Ellene való védekezésre ajánljuk a foszlbr- 
sav, mész és kulitrugyak alkalmazásai. A kall 
40* 5-os kaiilragya alakjában adandó kát. holdam 
ö l) 100kg. mennyiségben; mesztrágyazusra pedig 
vagy ügetett meszel használunk holdanként II) lö  
d. vagy mésziszapot. A tösziottragyat legjobb 
öszszel kiszórni egyszerre; ellenben a kálilrugyul 
ket-haroiu részletben, mert a tó/.eglalaj a kálit 
nehezebben abszorbéalja es igy ha egyszerre lenne 
adva, esetleg egy részé kimosutnek.

CSARNOK

KANDIKÓ
történeti beszcly a Vend -Avar korból.

Irta: e g y h á z u s b ü k k i  D r r v n r i c s h ú ln m n .

(Folytatás).

.A  mint láttad szép nő* válaszold az 
.hálán vagyunk szolgalatodra rendelve a kán által, 
parancsolj tehát velünk, ha valamit kívánsz, min
den perezben híven szolgálunk neked mezzel, gyü
mölcscsel és kauezii tejjel.

.1l ehat fogoly es rahszolganö vagyők. mikor senki-
lick -e vetettem •hajtott Geta s bánali>s ar-
czaui könnyek p••regiek ala

..V  m vagy le so tiigoly, semi rab-•z. dgan
CI1 lllegllletöllvi .a mint

ittam pcdig biztos forrásból. te ke elven-
CM, választott «mgyala vagy a kannak. . . !>••Ideig-
link magadul1. hogy maga S kegyel ily
nagy m e r t e u megnyii-rned mikerült. üzért tehát
azt tanácsion), hogy in elletik ezzel ■vele. hÜltem
mim leni légy ke■dverc. s mindén kívánságát lelje-
sitsd1. akkor boldog leeindszl*

Gela testen horzadály futott végig o szavukra, 
melyeknek tartalmát megértette, ö Icijcsillsu 
minden kívánságát annak, a kit leikéből utal és 

* gyűlöl.
„S ki utasított leged arra, hogy nekem ily 

tanácsokat osztogass?* kérde Gela.
.L z  nem utasítás, hímem általános parancs 

válaszok) a banya .s  nemcsak neked szol ezen 
loezke, h.mem minden nőnek, kiket eddig ide hoz
tak, s ezentúl ide hoznak*.

.Borzasztói* kiáltá Geta elszörnyüködve 
.tehát más nőket is raholtutotl el a kán, s azokat 
is ide hozták ?*

.B izony már sok szép nőt hoztak ide" - vá
laszold a banya - .de  egyik sem volt oly s/.ep 

| mint te !*
.S  hova lettek azon nők?* - koréin Geta 

1 reszketve a félelemtől és rossz sejtelemtől.
.Kiváncsi vagy azt tudni?* válaszol.i az 

.de  eu azt nem mondhatom meg neked, mert ha
lálos büntetés vár közülünk arra, a ki ezen titkot 

j elárulja.*
.Tehát titok az. hogy azon szerencsétlen 

nőkkel mi történt ?* - sóhajta Geta, s szomorú
ságában kel tenyerébe réjlé el nrczát.

.Szerencsétlen nőkkel ? monda* — válaszold 
a banya —- .nem vagytok ti szerencsétlen nők a 
kiket a kán e lraboltá l; ellenke/.öleg, a ki azon mik 
közül a kan kívánságát önkent, minden vonakodás 
s ellentálás nélkül teljesítette, azt bizonytalan idő 
múlva, midőn reá unt, kincsekkel, ajándékokkal 
elhalmozva clbocsájtottu. . . . azt pedig, a ki ked
vere nem tett, s nem teljesítette azt. a mit tőle 
kívánt, vagyis a testi gyönyörben nem részesítette 
azt. . .

.Szó lj gyorsan !* kiáltott Geta megbor- 
zadva - ,,mi történt azzal ?“

„Nem  szabad kimondanom, mert fejemmel, 
életemmel játszom '1 —  váiaszolá a banya — „m ár 

, úgyis messzire mentem, többel megmondtam neked
szép no. limit u mennyit meg ......dánom szabad

j  lett volna.*'
„Csak meg ezt az egyel mond meg nekem'* 

esdeklőit Geta felkelve s a bányához lépve, kinek 
j kezét megfogta.

„A zon  nőket, a kik u kánnal daczoltak, s 
! neki egyataljan mindent megtagadtak'* válaszold 
' a banya -  „megölette a kan". . .

„Borzasztó !'* - kiáltott fel Geta megrémülve 
i „m egölette őket?**

„Igenis, megölelte őket" válaszold a banya 
! hu majd idővel szabad lessz a mi kísérelünk mel

lett neked ezen kastély körül sétálnod, figyelmez
tetlek ezen hegy ész.uki szelén levő helyre, itt látni 
fogsz egy borzasztón tátongó melységet, azon nők 
holttestét tehat, a kik a kan akaratával daczoltak, 
ezen tátongó mélységbe taszították.**

(Folytatása következik).

.Most meg semmire sincs szükségem jo  asz 
szuny, esak szabadulni szeretnék ezen pokolból* 
válaszold Geta bánatos arczczai. aztan lolylulú: 
.Mond esak, tudod-e, hol van a Vend-fejedelem 
székhelye, s mily irányban esik az innét ?"

.Szavaidból azt értelmezem ki szép nö* 
monda a banya .hogy t«  idegen vagy e  vidé
ken. s nem ismered azt. . . én pedig* folytaid 
vontatva —  .kérdéseidre nem adhatok felvilágo
sítást, mert ilyesmi szigorúan tiltva van nekem, s 
társaimnak,*

.És ki tiltottu meg az t? * kérdé szomo
rúan Geta.

.A  káli tiltotta meg" —  válaszold a banya 
.neked szép nö nem szaba I azt tudni, hogy mely 
irányból hoztak ide, azért történik az mindig éjjel: 
de hiába is kérded azt, mert te örökre itt maradsz, 
s a kánon kívül más férfiúnak nem szabad e várba 
bejutni, de még közelíteni sem, azért vagyunk mi 
hután mint őreid szolgálatodra rendelve, kétszáz 
főnyi fegyveres őrség pedig a hegy aljában felállítva.

N yilttér.
Hálanyilvánitás.

K is  (iám nak  já tszás  k özben  d ióh é j 

akadt m eg  a to rkán . úgy an n y ira , hogy 

esak h a jszá lon  fü ggő it é lete . S m ive l e  v e 

szed e lem b ő l l)r . R rü n n er J ó zs e f u r párat

lan  ü gyességg e l kis fiam at k im en tette , neki 

e z  n lon  is hálám at s k ö s zö n e té in é l n y ilv á 

n ítóin .
Tisztelettel

Elefánd Dávid.
*1 A/ e rovat közöltökért nem vállal felel a síért.
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n polgári iskola tanácstermében rendkívüli köz- 
gyuli’sl Im i. Tárgyú: 1 A számadások megvizsga- 
la’sa. 2. Hularozutho/aiul a kör helyiségére vonul- 
kozolag. 3. Indítványok. Tekintettel a gyűlés tár
gyainak fontosságúra a lúgok köreinek, hogy a . 
közgyűlésen megjelenni szíveskedjenek.

Palaky Kálmán, elnök. |
Meghívó Zalavai m e g y  törvényhatósági 

hízolIsaga f. ovi október i-e ii delelótl '.I1 sorakor ] 
a vármegyeház gyüleslerineln-n rendkívüli közgy ii- ! 
lest lat i. mely nek kizárólagos tárgyát kepezoiidik : | 
1. A  nagvméltóságú m. kir. helúgyminiszler urnák 
f. e. 987G3 II. -/.un alatt k.-it remlelete a törvény- 
hatóság 19U3. ovi költségvetésének módosilasa es 
a pénztárak és számvevőségek államosítása folytan j 
a megyei potadöból es a megyei alapok hoz zaja- ; 
rulásahol felszabadult összegek hovafordilasu tar- | 
gyahan. 2. Ugyanannak 4310 cin. az. rendeleté a | 
föpenztarnoknuk helyellesitetl Vidoozy Pál alpénz- 
tarnok es az alpeii/.l.írnoknak helyellesitetl Za 
borszky József kiadó altul illelektelenül felvett lizo- 
tes kulombözeleknek a házipénztár javara leendő 
megteritese tárgyúban. Mely rendkívüli közgyűlésre 
t. bizottsági tag urat azzal vau szerelmsem meg- i  
luvni, hogy a fenti ügyek előkészítőse ezéljabol az. 
állandó választmányi ülés ugyanesak f. évi október 
lio 7-en délelőtt 9 órakor tartutik

Zalaegerszegen. 1902. évi szepL hó 18-án.
l)r. Jankovich László gróf sk..

Zalavannegyo föisjunj.i.
Hímzés kiállítás. A múlt héten megnyílt 

hímzés kiállítást sűrűn látogatják hölgyeink es a 
tanítványok egesz serege tölti be a külön e czélra , 
berendezett termeket. A Siuger C. varrógép rész
vénytársaság nagykanizsai ezég szakavatott tanító
nője nyújtja az ingyenes oktatást. A kiállított hím
zéseket hölgyeink nem tudják elégge csodálni, hogy 
lehetséges ilyesmit varrógépén előállítani. A kiál
lítás Also-Lendvan. Kopeczky-fele házban e hó 
lS-án nyílt meg es októbei hó 2-ig marad nyitva.

Az Iparos Olvasókor tánczmulatsága. Az 
Iparos Olvusokör tanezmulatsága, mely f. ho 19-én 
a Kossulh-ünnepely alkalmával rondezletett - min
den tekintetben szépen sikerült. Az érdem mm- 
denesetre városunk nemes intelligentiajat illeti, 
kik mindet szépet, jó t es hasznosat lelkesen ka
rolnak tel s önzetlenül, dicséretre méltóan hozzak 
meg áldozatukat, amidőn alkalom kínálkozik erre. 
így u jelen  esetben i- nagy száminál jelentek meg 
úgy a hölgyek, mint az urak az Iparos Olvasókör 
mulatságán, s ennélfogva a jótékony czelra rende
zett mulatság eleg szép anyagi sikerrel is végző
dött. A z összes heveid  volt 178 kor. 20 fill.. kia
dás 93 kor., tehát a tiszta jövedelem , mely az 
Iparos Olvasókör könyvtarának gyarapítására for- 
ditlatik -  85 kor. 20 fillért lett ki. A hölgyek kö

zül ott voltak: Palás Mélám- Margit és Jolán leá
nyaival, dr. Mrmmer Józsefne. Körsy (iyiilane, dr. 
Fehér Dezsone, Freyer Lipotue. Kurslne, dr. Józsa 
Fabiaune Zuthureezky Gizelávul, Hutás Józsefne, 
llrabovszky Kelemenné, Kürthy Sandorne. Lunger 
Makarme (Ranyavar), Mazol Arnoldue Vilma leá
nyával, Neubauer Andrásáé Hermina leányával, 
Pórin Kerenezne. Kelemenné (Hosszufalu), Mae/, 
(iezane. Mosenbergue. Simonku Lajosne, Simonka 
Jauosne. Szőkém- S leli leányával, fuskes De/.sóne. 
Vargául Szclniczu), dr, Wollák Adolfné, W'eiszné 
leányaival slb. Felulíi/ettek: Dr. Ciliiké Sándor Hl 
kor., Neubauer András kor. tiO lülert. Kuss Nán
dor, Székely Kmil es Pataky Kálmán 4 4 kor., 
dr. Joz.su Fábián es Prem ier Antal 3 3 kor., ] 
Kurthy, dr. Wolluk Adolf, Varga Sándor es dr. 
Hruuucr József 2.tilt -2.ÜU kor., Mady Pál. \N ein- 
berger Jakab, \ ulkan Méla 2 2 kor., Halas Méla, 
llrabovszky Kelemen. Körsy Gyula, Hutás Józsel 
1.00— l.ÜU kor.. Molnár János, Lenae/m, l ’ollák 
Kmil, Tüskés Dezső. Heiter Lajos, Lazár, Vogrin- 
e.-ies Lajos, Pofiak Jóska, Novotny Mihály, dr. Nagy 
Lajos, Adclmuu Ferenez, Masa Jenő, Mulkáuyi Krnó, 
Mittera Méla. Kankalin S., Csukies Adolf I 1 kor.. 
Tarnay, Kaez Béla. Horváth K. ül) IK) fillért, 
Worlmanu. Mrünner Méla, Kelemen István ÖÜ ->0 
Iliiért, Freyer Gyula 40 fillért, Freyer Méla 30 fillért, 
Simonka János 20 Iliiért. Fogadják érte hálás és 
legmelegebb kösz- iuket.

Kituntete állítok. A pozsony i kiállításon
bronz érmei kaptuk ..a lábol: báró Harkányi Ka
roly örököseinek zalas/.entgroti uradalma; Faragó 
Méla zalaegerszegi mugpergetö gyáros (csirázlatóérl). • 
Nagy Ferenez (Zaluszuntó) pedig 20 kor. pénzju- j 
talombau részesült a baramli kiállításon.

—  Postai sikkasztás. Móricz József nevű za
laegerszegi levelhordól letartóztatták, mintegy 2210 
kor. elsikkusztásáért. Mikor gyanúba vettek, elbúj- j 
doso ll, de nehány nap múlva visszatért, jelentke
zett. Csak 210 kor. sikkasztást ismer el. a 2000 
koronát nem vállalja.

Mas neve alatt. A múlt heten jelentés ér
kezeit a nagykanizsai rendőrséghez, hogy egy 
Magics Ferenez nevű utas beszállt a báiiokszenl- 
györgyi Maschauzker-fMo vendéglőbe h dúsra s 
onnét 150 korona eiemelése után megugrott. A 
vemleg felfeszil-tte a .szekrényt s ejszakunuk ide
jén hagyta e l u korcsmát. A rendőrség lehal ke- ; 
resni kezdte Magics Fureuczel. Ilyen nevű egyén 
pedig csak egy van Nagykanizsán, aki az első 
magyar általános biztosító társaság közbecsülesben 
álló tisztviselője. Mágies épen vidéken utazott, te
hát kínos feltűnést keltett a varosban, mikor a 
csendörseg kereste. A hirt már Poriakon is tudtak 
s itt halottá meg Magics Ferenez is. Azonnal haza 
utazott, hogy tisztázza mugat. A vizsgalat során

azután kiderült, hogy egy Czifrai Kálmán nevű 
kanizsai ember szállt he Mágies Ferenez név alatt 
a bámikszeulgyörgyi korcsmába s ez. vitte el a 
150 koronát.

A Magyar Biztosítási ügynek haladását és 
fejlettséget igazolja az a körülmény, hogy a b iz 
tosító intézetek és tisztviselők .Alm anachja*, a 
.Magyar Biztosítási Évkönyv* V-ik kötete jelenik 
meg a napokban. A könyv nemcsak a szakembe
reknek szükséges, hanem hasznát látja laikus kö
zönség is, inért mindenről teljes es kimerítő fel- 
vdagositast nyújt, larlalinazza az összes intézetek 
szervezőiét, üzleti jelentését, igazgatóságának, tiszti
karának es főügynökcinck teljes névsorát. A könyv 
ara 4 korona (díszes angol vászonkötésbon) m eg
rendelhető e lapok kiadóhivatalában már most, 
vagy a Miztositasi és Közgazdasági Lapoknál Mii 
dapesteu, V IL, Vörösmarty-uteza 14. sz. 1. 4.

Ingyenes diszmü ajándék. Aki c ezimet 
elolvassa, akaratlanul is Amerikára, a képtelensé
gek hazájára gondol. Pedig ezúttal sokkal köze
lebbről. Hudapeströl, két szárnyta e kir. A Pesti 
Napló Magyarországnak c legrégibk pártoktól és 
klikkektől teljesen független, szabadelvű és szóki
mondó napilapja lepi meg vele karácsonyra olva
sóit, ajándékul adván —  teljesen ingyen —  a 
gyönyörű kötésű, remek illusztráeziókkul díszített 
Zichy Mihály albinn-ot. K valóban értékes és nagy 
irodalmi becsesei biró müvet —  melynek az 
Atlienaemii kiadásában megjelent eredetije VM> 
koronába kerül -  a Pesti Napló uj kvart kiadá
sában karácsonyi ajándékul megkapja a Pesti 
Napló minden állandó előfizetők is, akik egész 
éven át fél, negyedév, vagy havonkint, de 
megszakítás nélkül fizetnek elő a Pesti Napló-ra.

Lovas vadászat. Lesenczc-Tomajról írják 
nekünk: F. hó 18-án ritka mulatság papir-szelet 
lovas vadászat volt Lcsencze-Tomajon Hertelendy 
Ferenc/. fölbbirtokosnál. A lovaglásban részt vet
tek: A háziasszony Hertelendy Ferenczné, Báni 
Purheány lslvánné, Dcytn Izabella grófnő. Máró 
Puleány István lidngy., Deyin Constantái gróf, 
Deym Hansi gróf. Melányi hdngy., ifj. K oller Ist
ván, Töreky Iván, W irius kormányzó és a házi 
ur Hertelendy Ferenez. Kocsin néztek a szép s tót 
tót Deym Ferenez gró f nagykövet es neje, Ma--. 
Inkey Ludmilla, Báró l ’uteány Vilma. I ’ .ö .m h ; i>i. ■ 
és Seetlml Khnu bárónő, Chernél Györgyin- 
házi ur gyermekei. A számos mesterséges c s je i-  
mészetes akadályon minden baj nélkül ju lo 't u 
az úri társaság, amely a hallali után Hertelendy 
Fcrencznél jött össze dcjeuncrre.

Ketlabu görény. Gergár Józsefne prosz- 
nyáfai lakos a minap reggel ki akarta ereszteni 
az ólból fótyve őrzött, anyányi csirkéit, de nagy 
meglepetésére a 12 darab derek szárnyasnak csak

És kosztol, annyit, amennyit maga akar . . . 
Maga ugy-e nem zsidó? Meglátszik az mindjárt 
Manapsag tudja, már uiUideiiki zsidó . . . K nyáron 
felveszek egy házi szolgát és az. most, mikor én 
se lehetek otthon, mert templomban kell lennem, 
előáll azzal, hogy ünnepe van uek. is . . . Hat hal
lott ilyet V . . .

Íme. imájának egyik része teljesült. Nem 
ismerték fel benne a zsidót.

Roskadozva a gyengeségtől s átszellemülve 
mint égi követet követte az ünnepi ruhába öltö
zött fűszerest, aki el.-nken. a levegőben hadonázva 
magyarázta neki:

Nem lesz semmi inas dolga, csak árul 
az udvarral bevinni a raktárba, nehogy megázzéK. 
A cseled külömbeii majd megmutatja . . .  És esért 
kap egy lormtol es kos/.tot, amennyit csak akar.

Nem kellett soká mcnniök es csakhamar oda
érték. Pontosan mutogattak meg neki, hogy mit 
keli tennie:

Kz itt c/likőr. Kzl tegye oda föl a polozrn. 
Kz gyömbér, ezt meg ide szórja, ebbe a ládába.

(I  meg csak nézte nézte ezt a sok kincsei, 
amit reá bíznak es diadnlmámorrnl, biztosan várta 
múlja másik kívánságának teljesülései.

De ez  holnapra maradt.
—  Ma mar itt aludhat, mondta neki uj gaz

dája . . Itt vun ágya is a raktárban . . . Holnap 
meg, mielőtt belefogna a munkába, a cseled ml 
magúnak reggelit . . . Én most elmegyek . . . Majd 
ha latom, hogy mikep megy a munka, megbeszél
jük a többit. Azzal elment.

És ö, mikor magára maradt először kíváncsian

nézett körül, aztán csendesen, lábujliegyen, mint 
egy tolvaj tűnt el onnan, hogy meg egyszer, az 
Ur rögtönző;t házában, áhitatos környezetben el
mondja az o imáját.

Salamon már Már marosba n megszokta a ko
rai felkelést. Az éhség .»em engedte, hogy a szo
katlanul kényelmes lukhelyei soká élvezze. Vizios 
álmoknál eltöltött éjszaka után, már oll volt u 
raktárban, ahol ma ünnepi csend és nyugalom 
honolt.

Egy nagy ládára téve ott volt elölte egy tá
nyér meleg, párolgó leves. A belőle kiárudo pára 
aiczába csapott, orrán, száján keresztül mohón 
szívta azt magába és a kiéhezett emberek vagya 
kozó tekintetével, mereven, mozdulatlanul né/.te a 
Darun, zsíros folyadékot.

Van tehát mit ennie, meleg, párolgó erői i 
adó leves, egészén olyan, amilyennek éhségtől föl- | 
esigazolt fantáziájával már oly sok-zor elképzelt.

íme meghallgaltulott tehát egész imája . . . 
az ima, melyet erre a nagy napra szállt.

Ma, otthon Mannaroshan ilyenkor már össze 
jó it  három-négy falu zsidója hófehér ruhában, 
megtisztult leiekkel közös imára hűiihocsánulérl, 
békességért jólétért — ájtatos könyörgésre, meg 
törve, ellen, szomjau.

Reszkető kezekkel nyúlt a pb-hkaiiál után. 
de aztán megint a mai napra is az otthonra gon 
dőlt.

A z apa. a keserves munkában, nélkülözésben 
megtört agg. oh az ma böjtül, imádkozik es testi 
szenvedésétől megkönnyebbül a lelke.

— De én éhes vagyok! Tört ki belőle az ön
vád szavaira . . .

A z anya is, e z  a szegény, gyenge asszony, 
ki tiz gyermeknek adott már életet, az is böjtül, 
imádkozik es talán ö rá gondol, szivében talán 
épen m ist fohászkodik esedezik, hogy hallgatas- 
sék meg az ö messzi távolban levő fiának imája

De én éhes vagyok. Uram Istenem, nagyon 
éhes! . .  .

Van otthon egy kis fin, az  öcsé, alig tiz 
eves. Az folyton hajtogatta, hogy ö  éhes, do azért 
nem eszik, mert ö böjtülui akar . . . Egy szegény, 
öreg zsidó asszony, a nagyanyja jó l emlékszik rája 
ezen a szent ünnepen uagyheteg volt. És min
denki. még azok a nagyon jám bor életű öregek 
is, kik már nem is tudtak dolgozni, csuk folyton 
imádkozni azok is unszolták kérték, hogy egyék, 
mentse meg magát és ö nem evett.

A keze vnnaglott, egész teste beleremcgelt 
a belső küzdelembe. A z éhség mindent letipró ér
zésé mur-már kezébe adta a kanalat, de ekkor 
föllánuidt a gondolatvilág elemi ereje : az ősi, anya
tejjel beszitt csecsemő korától beleojlógatott hit.

A folyton, mint intenzivebb erővel váltakozó 
érzések legyűrték erejét, inig láza, egyszerre, min
den átmenet nélkül egy uj képet varázsolt elébe.

Ma melyen megalázva, megrendítő könyör
géssel mindenki háromszor földre borul uz Ur színe 
elölt. És mikor az emberek felegyenesednek, úgy 
latszik, mint iia megkönnyebbüllek volna.

Vagy szállta meg, hogy csak egyszer, csak

Tanuló sorsjegy. A budapesti Maria Congregatió szegény tanulói javára rendezeti targysorsjatékhoz I koronáért csak
kapható Balkanyi Ernő papirkereskedeseben.

F őnyerem ény 10.000 korona  érték, ilu zús lüoví. ok tób e r 1-én.

holnap
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liüll helyét találta. Jajgatott, siránkozott és szidta ' 
a görényük faját. A  dologról tudomást vetta .sen d - 
örsóg is, am ely csakhamar kidéi ilelte, hogy Vörös 
Istváimc személyében kétlabu görény járta a o-irkék 
é jjeli tanyáján. A csirkéket a nevezett aszszonynál 
meg is találták. Az esel fel vau jelentve

A  gazda dolmánya. S/ázhatvau korona 
készpénzzel volt meghéllelve Fiiszár lápot szo- 
chényfalvi lakos dolmánya, mikor a dolmány tulaj
donosa egy kis Imfelejtöre hétért Y iije rz  Mátyás 
höhidai lakos korcsmájába. Az értékes dolmányt en
nek folytán a korcsmáros magáuszobájába helyezte 
el, de mindenek daezára elbúcsúzott a dolmánytól i 
a 160 korona. A káiosnlt Fiiszár panaszt lett a 
esendörségnél, minek folytán a tettes Frühwirt I 
Borbála regedei asszony személyében hamarosan i 
kézrekerült. A 160 korona még hiány nélkül meg i 
volt nála.

Vásári tolvaj. Küronya József úriszéki la* 
kost valami jó  akaró ellensége feljelentette, hogy 
a kamrájában sok mindenféle olyan holmit őriz. 
amelyről nem tudna passzust felmutatni. A csend- 
őrség házkutatást tartott az illetőnél s a kamra 
egyik részében egész kis zsibvásárra való portékái 
talált. Küronya bevallotta, hogy a holmikat a ba- 
gonyai vásárban egy kereskedőtől csuk úgy bal
kézre szerezte, —  a kereskedőnek a nevet azon 
bán nem tudja. A z eljárást megindították ellene.

—  Piaczi árak. Búza 1. rendű 13 K. II rendű 
12 K. Rozs 10 K. Zab 11 K. Kukoricza 12.40. K. 
100 kilónként.

Közgazdaság.

A delib lá ti hom ok i sző lők.
Érdekes adatokat olvashatunk a „Kisérleiügyi 

Közlemények* czimü folyóirat legutóbbi szúmubun 
a délildáti homokon telepitett szőlőkön eszközölt 
kísérletekről. A növénytermelési kísérleti állomás 
ugyani' '  'ita tta  az elmúlt évben nevezett szölö- 
tolepeu megkezdett műtrágyázás! kísérleteket, mert 
első évi eredménye alapján meg nem mondhatott 
Ítéletet annak okszerűségéről és jövedelmezőségéről 
A  közlemény szerint a 18 helyen folytatót kísérlet
nél csakis egy esetben nem mutatkozott a mű
trágya hatása: a többi helyen a must többlet 
katasztrális holdanként 36— 2440 liter közölt in
gadozott es pedig üt esetben 1000 literen alóli, 
nyolcz esetben 2000 literen alóli, kel cselben 
pedig 2000 literen felöli.

A felhasznált műtrágya a must ezukottartal
mára is lényeges befolyást gyakorolt. 14 helyen 
határozták meg a must czukorlartalmát, s a 14 
eset közül úgy a műtrágyázott, mint a trágyázatlan

egyetlen egyszer leboruljon ö  is, csak egyszer 
mondhassa el ö is:

—  Leborulok, térdre esem Uram a T e  fel
séges színed előtt . . . Aztán úgy érezte, hogy 
megkönnyebbülne minden lelki kínja . . .

És Salnmon felegyenesedett. Lassan, áhítat
tal akárcsak otthon a templomban leborull ö is s 
átszellemültél! mondták ajkai: Leborulok . . .
Aztán valami jótékony homály borult szemeire . . 
felakart egyenesedni, de a löld, mint valami erő 
szakos szerulmü anya magához szorította . . nem 
bírt vissza felállni. Úgy maradt ott.

Vagy egy óra múlva bejött a cseléd a tá
nyérért és meglátta ott az uj munkást.

—  Mit keres? . . .  De az nem felelt semmit.
—  H a llja ? . . . Vagy talán alszik? . . . és 

megérintette. A  teste azonban merev volt és 
hideg.

És Salamon imáját meghallgatta az l> . 
Többet nem kínozta, nem szidalmazta senki. És 
habár nem evett, mégis oly jó l lakott, hogy soha 
többé nem éhezett . . .

Gé RGé LY GYŐZŐ.

parczella mustjának czukorlartalma egyforma volt 
7 esetben; a fennmaradó 7 kísérletnél pedig a 
ezukortartaloin 1—4°/o-al emelkedett.

Jövedelmezőség tekintetében i- nagyon ked
vező eredményre vezettek e kísérletek, a mennyi
ben a beérkezett adutok .szerint volt ra . - -t, hogy 
egy hecloliter mustterméstöbblet előállítási ara 4 
korona 10 lillcrbc került. A közlemény iroja 
szerint ha felveszszük, hogy a must heeiolilerje 
csuk 20 koronával értékes thelö pedig a delib 
lati homoki szőlőkön magasabb áron értékesítik 
akkor ö(IO liter tcrmcstöbblet megtéríti a két évi 
műtrágyázás összes költségeit.

A réteknek gyom októl való  tisztán
tartása.

Savuunyu természetű, nedves, mocsaras rete
ken s különösen tözeges eredetű talajokon -ok 
gondol ad a gazdának a réti növényzet között 
előforduló gyomok irtása. Ily beleken különösen 
nagy mennyiségben lep fel a/, úgynevezett .Minim 
acutuiiguluni nevű hagymaféle növény, a mely 
néha oly nagy számban található, hogy a retet 
egesz rózsaszínűre festi. K növény u tasa jóformán 
kizárólag talajjavítással oszközóliictó. Éddigt tapasz
talataink szerint rendszerint a növényi tápanya
gokban, különösen loszlorsav es meszben szegény 
tulajokon szokott nagyobb ínértekben előfordulni 
és a talaj elszegényedésével mindinkább elszapo
rodni.

Érdekes megfigyelés volt tehető ez irányban 
különösen a dunántúli öntözött téteken, hu! az 
iszapban éo különösen mészben gazdag vízzel 
történt öntözésekben alig volt látható, inig külö nlieu 
általában igen erősen el volt terjedve ; s viszont 
a termesek mennyiségének es minősegének hanyat
lásával e növény mindinkább elszaporodott. Mindez 
csak a talaj -zegénysegére vezethető visssza.

Kilenc való védekezésbe ajánljak a foszfor- 
sav, mész es kalilrugyak alkalmazását. A káli 
4U4 5-os kálit ragya ulukjábuu adandó kút. Iioiduu- 
ÖU 100 kg. mennyiségűén; uiuszlrugyazusru pedig 
vagy egetett meszel használunk holdunkéul 1U lö  
<1. vagy mc'z.i'/.apcit. A t.i-/.,orlragyal legjobb 
öszszel kiszúrni egyszerre; ellenben a kalilragy.it 
kel-barom részletben, mert a tözeglalaj a kálit 
nehezebben abszorbeálja es igy lm egyszerre lenne 
adva, esetleg egy részé kintosalnck.

CSARNOK.

KANDIKO
történeti beszély a Vend Avar kórból.

Irta: e g ^ ’ liú / M s b ü k k i D e r v a r i c s  h u  Im iin .

(Folytatás).

.A  mint láttad szép nő" —  válaszold az 
.hatan vagyunk szolgalatodra rendelve a kán által, 
parancsolj tehát velünk, hu valamit kívánsz, min
den perezben híven szolgálunk neked mézzel, gyü
mölcseiéi es kaucza-tejjel.

.Most meg semmire sincs szükségem jo  asz 
szony, csak szabadulni szeretnek ezen pokolból* 
válaszold Geta bánatos arczczul. azlan folyóttá: 
.Mond csak, tudod-e, hol van a Vend-fejedelem 
székhelye, s mily irányban esik az innét ?*

.Szavaidból azt értelmezem ki szép nö* 
monda a banya .hogy ta idegen vagy c vidé
ken. s nem ismered azt. . . én pedig* folytatá 
vontatva —  .kérdéseidre nem adhatok felvilágo
sítást, mert ilyesmi szigornál! tiltva van nekem, s 
társaimnak,*

.És ki tiltotta meg a z t? " kérdé szomo
rúan Geta.

„A  kán tiltotta m eg*' —  válaszold a banya 
.neked szép nö nem sz.ilm I azt tudni, hogy mely 
irányból hoztuk ide. azért történik az mindig éjjel; 
de hiába is kérded azt, mert te örökre itt maradsz, 
s a kánon kiviil más férfiúnak nem szabad e várba 
bejutni, de még közelíteni sem, azért vagyunk mi 
bután mint őreid szolgálatodra rendelve, kelszáz 
főnyi fegyveres őrség pedig a hegy aljában felállítva.

.Tehát fogoly es rabszolganő vagyok, mikor senki
nek se vetettem* - sóhajtott Geta s bánatos ar- 
c z u i i  könnyek peregtek alá

.Nem vagy te >e logoly. sem rub'Zolganö* 
válaszold a banya szinten megillelödve .a  mint 
hallottam pedig biztos forrásból. te kedven- 
.v e . választott angyala vagy a kálinak. . . boldog
nak érezhetőd magadat, hogy magas kegyet ily 
nagy mertéith.'ii megnyerned sikerült, azért tehát 
az, In.iác'loin, hogy ne ellenkezzél vele. hanem 
mindent tégy kedvére, s minden kívánságát telje
sítsd. akkor boldog leendsz!*

Geta testen borzadály futott végig c szavakra, 
melyeknek tartalmát megértette, o leljesitue 
minden kívánságát unnak, a kit leikéből utal es 
gyűlöl.

.8  ki utasított téged arra. hogy nekem ily 
tanácsokat osztogass?* kérdő Geta.

»Kz nem utasítás, hanem általános parancs 
válaszolt! a banya .s  nemcsak neked szol ezen 
leezke, li.inem minden nőnek, kiket eddig ide hoz
tak, s ezentúl ide hoznak*.

.Borzasztói* kiálla Geta elszürnyiiködve 
.tehát más nőket is rahollatotl el a kan. - azokat 
is ide hozták ?*

.Bizony már sok sz<ép mit hoztak idő" - vá-
lusz.ola a banya - .de egyik sem volt oly szép
mint te !*

.8  hovii lőttek uzcm uók ?* - kordé Geta
reszketve a li ■lolcmtöl es rossz sejtelemtől.

.Kiváuc:•i vagy azt tudni ?* - válaszol,! az
.de  én azt nem mondhatom meg neked, mert ha
lálos büntetés vár közülünk arra. a ki ezen titkot 
elárulja.*

.Tehát titok az. hogy azon szerencsétlen 
nőkkel mi történt ?* - sohnjtu Geta, s szomorú
ságában két tenyerébe rejtő el arez.it.

.Szerencseden nőkkel ? m m lu* — válaszold 
a banya .nem vagytok ti szerencsétlen nők a 
kiköt a kán elraboltál; ellenkezőleg, a ki azon nők 
közül a kán kívánságát önként, minden vonakodás 
s ollentálás nélkül teljesítette, azt bizonytalan idő 
múlva, midőn reá unt, kincsekkel, ajándékokkal 
elhalmozva elbocsajtottn. . . . azt pedig, a ki ked
vere nem tett, s nem teljesilette azt. a mit tőle 
kívánt, vagyis a testi gyönyörben nem részesítette 
a/t. . .

.Szó lj gyorsan!* kiáltott Geta megbor
zadva —  „m i történt azzal?**

„Nem  szabad kimondanom, mert fejemmel, 
életemmel játszom " —  válaszold a banya -  „már 
úgyis messzire mentem, többet megmondtam neked 
szop nö. mint a mennyit meg mondanom szabad 
lett volna."

„Csak meg ezt az egyet mond meg nekem" 
esdeklőit Geta felkelve s a bányához lepve, kinek 
kezét megfogta.

„Azon  nőket, a kik a kánnal daczoltak, s 
neki egyataljan mindent megtagadtak" válaszold 
a banya -  „megölette a kan". . .

„Borzasztó !“  kiáltott fel Geta megrémülve 
„m egölette őket ?"

„igenis, megölette okét" válaszolá a banya 
ha majd idővel szabad lossz. a mi kíséretünk mel
lett neked ezen kastély körül -etalnod. figyelmez
tetlek ezen hegy északi szolon levő helyre, itt látni 
fogsz egy borzasztón tátongó melységet, azon mik 
holttestéi tehát, a kik a kán akurataval daczoltak, 
ezen tátongó mélységbe taszítottak."

tFolytatása következik).

N yiltté r.’1
Hálanyilvánitás.

Ki> fiúmnak játszás közben dióhéj 
akadt meg a torkán, úgy annyira, hogy 
csak hajszálon függőit élete. S mivel e ve
szedelemből l)r. Brüiuier József ur párat
lan ügyességgel kis fiumal kimentette, neki 
ez utón is hálámat s köszönetéinet nyilvá
nítom.

Tisztelettel

Elefánd Dávid.
•) A/ e rovat kílzAllokfrt nem válla! felel a vxerk
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Vasúti m enetrend .

A. I.i'iiilvit <l-;ikl o m \ :. 

Indul:
7 ón. 47 p.-kor .1. e. 

Érkezik:
(1 ón. p.-kor d. e. 

. 80 . <1. ii.

A l.endvn /.. -Kgerszog. 

Indul:
7 n .. :t(l I' kor -I. -. 

Érkezik:
7 ón. 37 p.-kor d. . 
K . 44 . este

H i r d e t é s e k

U j  h o r d ó k a t
és kádakat

b árm ily  nagyságban  és m en n y iségb en  

gyorsan  és  lego lcsó b b  á ron  készít 

és rak táron  tart 
G U T T M A N N  S Á N D O R  

kádár Nagykanizsa.

A Pesti Napin karácsonyi a jándéka

Zichy Mihály album.
A Pesti a ! • :\ . .Pl :• I' M .

diáját. Arany balladáit Zuh\ Mihály képeivel. Katona József 
Ibink lianj.it. Ki'f.ilu.h >:in,l..r lliinty 'OTolin. it romok a! 
inuinlia foglalva c> legutoljára a Költök Albumát adla ol
vasóinak karácsonyi ajándékul, a/ idén az eddiginél is na
gyobb szabású, díszben. tartalomban nemcsak az eddigi 
ajándékokat felülmúló. do a könyvpiacon is ritkaság számba
menő diszmUvi't. a

Zichy M iháiy  A lbum ot ^ • v.;,l̂ »!Í"ill‘iika 

M ii,, ív kepeinek 1
nyét a Költők Albumánál nagyobb os díszesebb alakban 
Zichy Mihály \ilágbirü művészi termelésének legjavát.

legszebb festményeit es rajzait SjSSn
e i  a ■ i . a melyek min,'egükéhez
di.zn.ft n eg y ve n  m u lapon . legkivaU,bb esztétikusa: 
nak os mUbirálóinak írnak szövogmagvarázslót A valóban 
remek kiviteli! mQlapokuak egy része gvöeyörft szinnyoinásii 
lesz. olyan, a  milyen eddig alig jelent meg magyar disz 
mOhen

A negyven pomp s mulatod, a kisérő szövegel es 
Zichy Mihály i-;o-n.-. _ . .  V t ol.-l].;ily a1.inak
regényes rajzát, vall oazdag bekötési táb la  
Zichy rajza után k.--, ilt 2 — ■
foglalja gyönyörű díszes kötetbe.

A Pesti Napló e nagyszabású disimüvét az Athe- 
naeiuii állítja ki A Zichy Mihály Albumot a melynek ara 
az Athén.lenni eredeti kiadásában 90 korona, a Pesti Napin 
uj kvart kiadásában karácsonyi ajándékul inog kapja a 
I'- - 1  \ i ; i" minden alkuul., előfizetője. Ks niegkaei.ik ,li|
tálán,il azok az uj előfizetők is, akik egész, éven át fél. 
negyedév, vagv havonkiut. de megszakítás nélkül fizetnek 
elő a Pest. Naplóra »—12

Legolcsóbb bevásárlási forrás. = =
Balkányi

könyv-, papír-, rajz- és iró sz erk e re ske d é se  A lsó-Lendván .

Van s ze ren csém  

a lk a lm áb ól 5 ó v  ó ta  lei:

i i). ó, k ö zö n s é g  becset 

lá llö . jó l b e re n d e ze l!

fig ye lm ét a  k ö z e lg ő  isko la i é va d

iskolakönyv- és papirkereskedésemre
fölhívni.

P ap irkeresk edésem b en  ugy a h e lybe li összes  tan intézetek, va lam in t Zala- 
m egye összes községe iben  h aszn á la n dó  le gú ja b b  k iadású

T  A NJ K Ö N Y V E  K
raktáron  van n ak .

R a jztáb lák , ra jz tö m b ö k , r.ij/.papirok. fü ze tek , ra jze szk ö zö k , fes tékek , tin tata rtók , 

je g y ző k ö n y ve k , iskolatáskák, k ö n yv lto rd ó sz ijak . to lk ések  fö lö tte  o lc s ó  árban .

= =  Legszebb kivitelű emlékkönyvek.
Helyi és vidéki levelező lapok kiadóhivatala. :
Vidék i m egrend e léseket pon tosan  elintézek.

T isz te le t te l

Balkányi Ernő
papirkeresketlése. köiiyvnyonidúju és könyvkötészete. I

A Singer Co. varrógép részvénytársaság*
országunk l.á/iiparánnk .•inelésére ezidnszerint Alsó-Lendván, (Knpcezky Józser-féle ház) h im zéskiá llitással egybekötött

himzéstanfolyamot tart hímzés oktatásra a Singer varrógépeken,
tiielybeii való éh ük reszvélelre. valnuiint a kiallilott l.i nzések megtekintésére Alsó-Lendva és vidéke mélyen tisztelt hölgyközönségcl tisztelettel 
meghívja. Az nkl.d - te ljesen díjtalanul egy vizsgázott tanítónő által eszközöltetik.

A hiinzt'sls.nfolysitii után

varrás-oktatás a Singer varrógépeken
következik, mely szinten teljesen díjtalan.

Singer Co. varrógép-részvénytársaság, nagykanizsai ezég
ezelőtt: M eidlinger G.

Szives bejelentéseket h im zó-terem ben Kopeczky József-féle ház kérünk leadni.

N yo m a to tt Balkányi Kinő gyorssajtójan, Altsó-Leudvan.


